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1. BENDROSIOS NUOSTATOS GENERAL PROVISIONS




Vykdomos skelbiamos derybos.

Announced negotiated procedure shall be carried out.

Vykdomas Tarptautinis pirkimas. International Procurement shall be carried out.

1.3. Pirkimas vykdomas CVP IS priemonémis. Bet kokia informacija, Pirkimo | The procurement shall be carried out by means of CPP IS. Any
salygy paaiskinimai, pranesimai ar kitas Perkanciojo subjekto ir Tiekéjy | information, explanations of the Procurement conditions, notices or other
susirasinéjimas vykdomas tik Siomis priemonémis. correspondence between the Contracting Entity and the Suppliers shall

be carried out only by these means.

1.4. Sprendimo neatlikti pirkimo naudojantis centralizuoty pirkimy katalogu | Justification for the decision not to carry out the Procurement using the
pagrindimas: néra CPO kataloge. Centralized Procurement Directory: not available in the Directory.

1.5. Sio Pirkimo metu bus vykdomos Derybos, daugiau informacijos BPS 13 | Negotiations will take place during this Procurement, more information in
skyriuje. Chapter 13 of the GPC.

1.6. Pasililymo sgvoka Siame Pirkime reiskia Pirminj pasitlyma ir (arba) Galutinj | The term Tender in this Procurement means the Initial Tender and/or the
pasitlyma. Final Tender.

1.7. Tiekéjams neleidZiama pateikti alternatyviy Pasitlymy. Suppliers are not allowed to submit alternative Tenders.

1.8. Vykdomo Pirkimo metu nebus kvieciami Komisijos posédziuose stebétojo | Representatives of state and municipal institutions or bodies will not be
teisémis dalyvauti valstybés ir savivaldybiy institucijy ar jstaigy atstovai. invited to participate in the meetings of the Commission as observers

during the ongoing Procurement.

1.9. Tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekéjais ir Ukio subjektais, kuriy pajégumais | The procedure for the direct settlement with the Sub-suppliers and the
remiamasi, tvarka nurodyta Sutarties projekte. economic entities whose capacities are relied upon is defined in the draft

Contract.

2. PIRKIMO OBJEKTAS OBJECT OF PROCUREMENT

21. Pirkimo objektas — Nordbalt HYDC jungties DWDM jranga ir paslaugos. The object of Procurement — Nordbalt JDVC junction DQDM equipment

and services.

2.2. Pirkimo objekto apraSymas pateikiamas Techninéje specifikacijoje. A description of the object of Procurement is provided in the Technical

Specification.
2.3. Pirkimo objektas j Pirkimo objekto dalis neskaidomas. The object of Procurement is not divided into parts of the object of
Procurement.

2.4. Perkanciojo subjekto nustatyti minimalds reikalavimai Pirkimo objektui yra | Theé minimum requirements set by the Contracting entity for the
Sie: Techninéje specifikacijoje ir Sutarties projekte nustatyti reikalavimai. Eroiurerden:‘t object are the following: Technical specification and

ontract draft.

2.5. Perkantysis subjektas derésis dél iy salygy: Pasidlymo kainos. The Contracting Entity will negotiate the following conditions: Tender

price.

2.6. The Object of the Procurement is related to national security matters. The

Pirkimo objektas susijes su nacionaliniu saugumu. Tiekéjas privalo
jsipareigoti, kad jo sililomos prekés (jskaitant jy gamintojus), paslaugos ar
darbai nekels grésmés nacionaliniam saugumui, kai sandorio pagrindu

Supplier undertakes that the offered goods (including their
manufacturers), services or works will not endanger national security,
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susidaryty aplinkybés, nurodytos Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy
objekty apsaugos jstatymo 13 straipsnio 4 dalies 1 punkte ir:

when on the basis of the contract agreement, the circumstances defined
in Article of 13 Part 4 (1) the Law on the Protection of Objects of
Importance for Ensuring National Security of the Republic of Lithuania
deem to arise, and:

2.6.1.

nebus sutrikdytas Perkanciojo subjekto valdomos rySiy ir informacinés
infrastruktdros, kuri yra reikSminga Perkanciojo subjekto veiklai,
funkcionavimas;

the functioning of the communication and information infrastructure
managed by the Contracting Entity, which is significant for the activities of
the Contracting Entity, will not be disrupted;

2.6.2.

nebus sutrikdyta Perkanciojo subjekto, kaip nacionaliniam saugumui
svarbios jmonés, veikla;

the activities of the Contracting Entity as a company important for national
security will not be disrupted;

2.6.3.

nebus siekiama iSgauti valstybés ir tarnybos paslaptj sudaranéig ar kitg
neviesa (Perkanciojo subjekto konfidencialig) informacija.

no attempt will be made to obtain information that constitutes a state or
official secret or other non-public (confidential of the Contracting Entity)
information.

2.7.

Perkantysis subjektas nenumato rengti susitikimy su Tiekéjais dél Pirkimo
dokumenty paaiskinimy.

The Contracting Entity does not plan to hold meetings with the Suppliers
regarding the explanations of the Procurement documents.

2.8.

Jeigu Perkantysis subjektas gaus klausimy dél Pirkimo dokumenty, j kuriuos
atsakant reikés pateikti konfidencialig Perkanciojo subjekto informacija,
Perkantysis subjektas tokig informacijg pateiks CVP IS susirasingjimo
priemonémis kiekvienam Tiekéjui asmeniskai. Tiekéjas, norédamas
susipazinti su tokia informacija, privalés CVP IS susirasinéjimo priemonémis
atsiysti praSymg ir uzpildytg bei pasiradytag Konfidencialumo jsipareigojimg
(SPS 11 prieda).

If the Contracting Entity receives questions regarding the Procurement
documents, the answer to which will require the provision of confidential
information of the Contracting Entity, the Contracting Entity will provide
such information to each Supplier personally via CPP IS. In order to
access such information, the Supplier will be required to send a request,
as well as a completed and sighed Commitment of Confidentiality via CPP
IS. (Annex 11 of SPC).

TIEKEJY PASALINIMO PAGRINDY NEBUVIMO IR KVALIFIKACIJOS
REIKALAVIMAI

GROUNDS FOR EXCLUSION AND QUALIFICATION
REQUIREMENTS

3.1

Tiekéjy pasalinimo pagrindy nebuvimas ir kvalifikacija yra tikrinami Siame
Pirkime. Tiekéjai privalo pateikti ParaiSkg su priedais (SPS 1 priedas) ir
Europos bendrajj viesyjy pirkimy dokumentg! (toliau — EBVPD) (SPS 3
priedas). PaSalinimo pagrindy nebuvimg, kvalifikacijos  atitiktj
pagrindZiancius dokumentus ir kitus dokumentus, nurodytus Sio punkto 1 ir

The absence of the grounds for exclusion and the qualification of
Suppliers are checked in this Procurement. Suppliers must submit the
Application with Annexes (Annex 1 to SPC) and the European Common
Procurement Document ? (hereinafter — ESPD) (Annex 3 to SPC). The
documents substantiating the absence of grounds for exclusion,
compliance with the Qualification Requirements and other documents,

" EBVPD gali bati uzpildytas internetu (http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/), importuojant prie Pirkimo dokumenty (CVP IS Pirkimo korteléje esantj) pridétg XML failg, arba PDF failg (uZpildytas
EBVPD turi biti atspausdinamas, pasiraSomas ir nuskenuotas pridedamas prie Parai§kos dokumenty).
EBVPD pildymo instrukcija: http://vpt.Irv.lt/uploads/vpt/documents/files/EBVPD%20pildymas(Tiek%C4%97jas).pdf

2 The ESPD can be completed online (http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/), by importing an XML file attached to the Procurement Documents (in the CPP IS Procurement Card), or the PDF file
(the completed ESPD must be printed, signed, scanned and attached to the Application Documents).
Instructions for completing the ESPD: https://www.youtube.com/watch?v=V9buN_j76cY
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2 lentelése, bus praSoma pateikti tik i§ Tiekéjo, kuris pagal sudarytg
pasialymy eile, pateiké ekonomidkai naudingiausig pasitlyma.

specified in Tables 1 and 2 of this Clause will be requested only from the
Supplier who has submitted the most economically advantageous Tender
in accordance with the established order of Tenders.

1 lentelé/Table 1

Eil. Nr.

/ Tiekéjo pasalinimo pagrindai Suppliers’ grounds for exclusion Pateikiami dokumentai Documents submitted
No.

1. Tiekéjas su kitais Tiekéjais yra sudares | The Supplier has entered into contracts with | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
susitarimy, kuriais siekiama iSkreipti | other Suppliers aimed at distorting | Su ParaiSka pateikiamas tik | Only  the ESPD is
konkurencijg atliekamame Pirkime, ir | competition in the Procurement, and the | EBVPD. submitted with the
Perkantysis subjektas dél to turi jtikinamy | Contracting Entity has convincing data on Application.
duomeny. this.

2. Tiekéjas Pirkimo metu pateko j interesy | During the Procurement, the Supplier has | IS Lietuvoje jsteigty subjekty | No other documents will be
konflikto situacijg, kaip apibrézta P] 33 | entered into a situation of conflict of interest | kity dokumenty pagal $§j | required from entities
straipsnyje, ir atitinkamos padéties | as defined in Article 33 of the LP, and the | punktg nebus reikalaujama. established in Lithuania
negalima iStaisyti. respective situation cannot be remedied. under this clause.
Laikoma, kad atitinkamos padéties dél | It is considered that the respective situation | I5 ne Lietuvoje jsteigty | Entities established outside
interesy konflikto negalima istaisyti, jeigu | cannot be remedied due to a conflict of | subjekty bus reikalaujama | Lithuania will be required to
j interesy konfliktg pateke asmenys | interest if the persons involved in the conflict | tokios rdSies pazymy ir tokiy | provide the type of
nulémé Komisijos ar Perkandiojo | of interest have determined the decisions of | dokumentiniy jrodymy formy, | certificate and such
subjekto sprendimus ir Siy sprendimy | the Commission or the Contracting Entity | apie kuriuos pateikta | documentary evidence as is
pakeitimas prieStarauty P] nuostatoms. and the amendment of these decisions | informacija Europos | provided in the European

would be contrary to the provisions of the LP. | Komisijos informacinéje | Commission's Information

3. PaZeista konkurencija, kaip nustatyta P| | The infringed competition, as provided for in | dokumenty saugykloje Document Repository E-
39 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos | Article 39 (3) and (4) of the LP, and the | ,e-Certis" adresu: | Certis:
padéties negalima iStaisyti. situation in question cannot be remedied. https://ec.europa.eu/tools/ec | https://ec.europa.eu/tools/e

ertis/. certis/.

4. Tiekéjas Pirkimo procediry metu nuslépé | The Supplier during the Procurement | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
informacijg ar pateiké melagingg | Procedures has concealed information or | Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD s
informacijg apie atitiktj VP] 46 ir 47 | provided false information about compliance | EBVPD. submitted with the
straipsniuose nustatytiems | with the requirements, established in Article Application.

reikalavimams, ir Perkantysis subjektas
gali tai jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemonémis, arba Tiekéjas dél pateiktos
melagingos informacijos negali pateikti

46 and 47 of the LPP, and the Contracting
Entity may prove this by any lawful means,
or the Supplier is unable to provide
supporting documents, required in Article 50
of LP due to false information.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

No other documents will be
required from entities
established in Lithuania
under this clause.
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patvirtinanciy dokumenty,
pagal VP] 50 straipsn;.

reikalaujamy

Siuo pagrindu Tiekéjas taip pat
paSalinamas i§ Pirkimo proceddros, kai
ankstesniy proceddry, atlikty VPJ,

Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy,
atliekamy gynybos ir saugumo srityje,
jstatymo, P] ar Lietuvos Respublikos
koncesijy jstatymo nustatyta tvarka, metu
nuslépé informacijg ar pateiké Siame
punkte nurodytg melagingg informacijg
arba Tiekéjas dél pateiktos melagingos
informacijos negaléjo pateikti
patvirtinanciy dokumenty, reikalaujamy
pagal VieSyjy pirkimy jstatymo 50
straipsnj, dél ko per pastaruosius vienus
metus buvo paSalintas i§ pirkimo ar
koncesijos suteikimo proceddry.

Siuo pagrindu  Tiekéjas taip pat
paSalinamas i§ Pirkimo procediros, kai,
vadovaujantis kity valstybiy teisés aktais,
ankstesniy proceddry metu jis nuslépé

informacijg ar pateiké  melagingg
informacijg arba dél melagingos
informacijos pateikimo negaléjo pateikti
patvirtinaniy dokumenty, dél ko per
pastaruosius  vienus metus  buvo
pasalintas i§ pirkimo ar koncesijos

suteikimo procedury arba taikomos kitos
panasios sankcijos.

On this basis, the Supplier shall also be
excluded from the Procurement procedure if
during the previous procedures performed in
accordance with the LPP, the Law on Public
Procurement in the Field of Defence and
Security or the Law on Concessions of the
Republic of Lithuania concealed information
or provided false information or the Supplier
was unable to provide the supporting
documents required under Article 50 of the
Law of the Republic of Lithuania on Public
Procurement due to the false information
provided, which has resulted in its exclusion
from the procurement or concession award
procedures in the last one year.

On this basis, the Supplier shall also be
excluded from the Procurement procedure if,
in accordance with the legislation of other
states, he concealed information or provided
false information during previous procedures
or was unable to provide supporting
documents due to false information which
resulted in its exclusion from the
procurement or  concession award
procedures in the last one year or other
similar sanctions.

Priimant sprendimus dél
Tiekéjo pasalinimo i§ Pirkimo
procediros Siame punkte

nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko,
atsizvelgiama | pagal VP]

52/P| 63 straipsnj skelbiama
informacija:
https://vpt.Irv.It/lt/nuorodos/ki
ti-
duomenys/powerbi/melaging
a-informacija-pateikusiu-
tiekeju-sarasas-3/

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rasies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formuy,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
,e-Certis" adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

When making decisions on
the exclusion of the
Supplier from the
Procurement procedure on
the grounds of exclusion
specified in this Clause, the
information published in
accordance with Article 52
of the LPP/Article 63 of the
LP may be taken into
account, among other
things:
https://vpt.Irv.It/It/nuorodos/
kiti-
duomenys/powerbi/melagi
nga-informacija-pateikusiu-
tiekeju-sarasas-3/

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as
is provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:
https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas Pirkimo metu émési neteiséty
veiksmy, siekdamas daryti jtakg
Perkanciojo subjekto sprendimams, gauti
konfidencialios informacijos, kuri suteikty
jam neteisétg pranaSumg Pirkimo
procediroje, ar teiké klaidinanCig
informacijg, kuri gali daryti esmine jtakg

During the Procurement, the Supplier has
taken illegal actions in order to influence the
decisions of the Contracting Entity to obtain
confidential information that would give it an
ilegal advantage in the Procurement
procedure, or has provided misleading
information that may materially influence the

PATEIKIAMA:
Su ParaiSka pateikiamas tik
EBVPD.

SUBMITTED:

Only the ESPD is
submitted with the
Application.

No other documents will be
required from  entities
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Perkanciojo subjekto sprendimams dél
Tiekéjy pasalinimo, jy kvalifikacijos
vertinimo, laimétojo  nustatymo, ir
Perkantysis subjektas gali tai jrodyti bet
kokiomis teisétomis priemonémis.

decisions of the Contracting Entity regarding
the exclusion of Suppliers, assessment of
their qualification, determination of the
winner, and the Contracting Entity may
prove this by any lawful means.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

I5 ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rusies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formy,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
,e-Certis" adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

established in Lithuania

under this clause.

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as
is provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:
https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas yra nejvykdes sutarties,
sudarytos vadovaujantis VP], VieSyjy
pirkimy, atliekamy gynybos ir saugumo
srityje, jstatymu ar P], ar koncesijos
sutarties arba yra netinkamai jg jvykdes ir
tai buvo esminis sutarties pazeidimas,
kaip nustatyta Lietuvos Respublikos
civilinio kodekso 6.217 straipsnyje, dél
kurio per pastaruosius 3 metus buvo
nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3
metus buvo priimtas ir jsiteiséjes teismo
sprendimas, kuriuo tenkinamas
perkanciosios organizacijos, perkanciojo
subjekto ar suteikianCiosios institucijos
reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus
dél to, kad Tiekéjas sutartyje nustatytg
esmine sutarties saglygg vykdé su
dideliais arba nuolatiniais trikumais, ar
per pastaruosius 3 metus buvo priimtas
Perkanciojo subjekto sprendimas, kad
Tiekéjas sutartyje nustatytg esmine
sutarties salyga vykdé su dideliais arba

The Supplier has failed to perform or has
improperly performed a contract concluded
in accordance with the LPP, the Law on
Public Procurement in the Field of Defence
and Security or LP or concession contract,
and this was a material breach of contract
as defined in Article 6.217 of the Civil Code
of the Republic of Lithuania which resulted
in the termination of the contract within the
last 3 years or a court decision has been
issued and entered into force during the last
3 years, satisfying the claim of the
contracting entity, the contracting entity or
the awarding entity for damages caused by
the Supplier and caused because the
Supplier has fulfilled the essential condition
of the contract with significant or permanent
defects, or during the last 3 years the
Contracting Entity has decided that the
Supplier has fulfilled the essential condition
of the contract with significant or permanent

PATEIKIAMA:
Su Paraiska pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

Priimant  sprendimus dél
Tiekéjo paSalinimo iS pirkimo
procediros Siame punkte

nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko,
atsizvelgiama | pagal VP]

91/P] 99 straipsnj skelbiamag
informacija:
https://vpt.Irv.It/It/nuorodos/ki
ti-
duomenys/powerbi/nepatiki
mi-tiekejai-1/

SUBMITTED:
Only the ESPD is
submitted with the
Application.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

When making decisions on
the exclusion of the
Supplier from the
Procurement procedure on
the grounds of exclusion
specified in this Clause, the
information published in
accordance with Article 91
of the LPP/Article 99 of the
LP may be taken into
account, among other
things:
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nuolatiniais trokumais ir dél to buvo
pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija.
Siuo pagrindu Tiekéjas taip pat
pasalinamas i§ Pirkimo procediros, kai,
vadovaujantis kity valstybiy teisés aktais,
per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad
jis, vykdydamas ankstesne sutartj,
ankstesne sutartf su perkanciuoju
subjektu arba ankstesne koncesijos
sutartj, sutartyje nustatytg esminj
reikalavimg vykdé su dideliais arba
nuolatiniais trdkumais ir dél to ta
ankstesné sutartis buvo nutraukta
ankscCiau, negu toje sutartyje nustatytas
jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta
atlyginti Zalg ar taikomos kitos panasios
sankcijos.

defects and therefore the sanction specified
in the contract has been applied.

On this basis, the Supplier shall also be
excluded from the Procurement procedure fif,
in accordance with the legislation of other
states, it has been established during the
last 3 years that it in performance of a
previous contract, a previous contract with
the contracting entity or a previous
concession contract, the essential
requirement of the contract has been fulfilled
with serious or persistent deficiencies and as
a result, that previous contract was
terminated before the expiry of that contract,
claimed damages or other similar sanctions
were imposed.

https://vpt.Irv.It/lt/pasalinimo-
pagrindai-1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas-
1/nepatikimu-koncesininku-
sarasas/

IS ne Lietuvoje
subjekty bus

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
,e-Certis"
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

jsteigty
reikalaujama
tokios risSies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formy,

adresu:

https://vpt.Irv.It/lt/nuorodos/
kiti-
duomenys/powerbi/nepatik
imi-tiekejai-1/

https://vpt.Irv.It/It/pasalinim
o-pagrindai-1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas-
1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas/
Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as
is provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:
https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas yra padares rimtg profesinj
paZzeidimg, dél kurio Perkantysis
subjektas abejoja Tiekéjo saziningumu,
kai jis yra padares finansinés
atskaitomybés ir audito teisés akty
pazeidimg ir nuo jo padarymo dienos
praéjo maziau kaip vieni metai.

The Supplier has committed a serious
professional misconduct, due to which the
Contracting Entity doubts the integrity of the
Supplier, when he has committed a violation
of the financial reporting and auditing
legislation and less than one year has
passed since committing a violation.

PATEIKIAMA:

Su ParaiSka pateikiamas tik

EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j

punktg nebus reikalaujama.

Priimant sprendimus del
Tiekéjo pasalinimo i$ pirkimo
procediros Siame punkte
nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko,
atsiZzvelgiama j nacionalinéje
duomeny bazéje skelbiamag
informacija:

SUBMITTED:

Only the ESPD is
submitted with the
Application.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

When making decisions on
the exclusion of the
Supplier from the
Procurement procedure on
the grounds of exclusion
specified in this Clause, the
information published in the
national database will be



https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/

https://www.registrucentras.|t
[jar/p/index.php

Taip pat j Siame
informaciniame pranesime
pateiktg informacija:

Finansiniy ataskaity
nepateikimas gali tapti
kligtimi dalyvauti

vieSuosiuose pirkimuose -

VieSujy  pirkimy  tarnyba
(Irv.1t)
IS ne Lietuvoje jsteigty

subjekty bus reikalaujama
tokios risSies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formy,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
,e-Certis" adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

taken into account, among
other things:
https://www.registrucentra
s.lt/jar/p/index.php

Also, information,
published in this notice:

Finansiniy ataskaity
nepateikimas gali tapti
kligtimi dalyvauti

vieSuosiuose pirkimuose -
VieSuyjy pirkimy tarnyba
(Irv.1t)

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as
is provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:
https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas yra padares rimtg profesinj
pazeidimg, dél kurio Perkantysis
subjektas abejoja Tiekéjo sagZiningumu,
kai jis yra padares draudimo sudaryti
draudZiamus susitarimus, jtvirtinto
Lietuvos  Respublikos  konkurencijos
jstatyme ar panaSaus pobudZio kitos
valstybés teisés akte, pazeidimg ir nuo jo
padarymo dienos praéjo maziau kaip 3
metai.

The Supplier has committed a serious
professional misconduct, due to which the
Contracting Entity doubts the integrity of the
Supplier, when he has committed a violation
of the prohibition of entering into prohibited
agreements, enshrined in the Competition
Law of the Republic of Lithuania or a similar
legal act of another state, and less than 3
years have passed since the date of its
commission.

PATEIKIAMA:
Su Paraiska pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal 3§j
punktg nebus reikalaujama.

Priimant sprendimus dél
Tiekéjo pasalinimo is
pirkimo procediiros Siame

SUBMITTED:

Only the ESPD is
submitted with the
Application.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania

under this clause.



https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
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https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose/

punkte nurodytu
pasalinimo pagrindu, be
kita ko, atsizvelgiama j
nacionalinéje duomeny
bazéje adresu:
https://kt.gov.It/It/atviri-
duomenys/diskvalifikavimas-
is-viesuju-pirkimu skelbiamg
informacija.

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rsSies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formu,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
,e-Certis" adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

When making decisions
on the exclusion of the
Supplier from the
Procurement procedure
on the grounds of
exclusion specified in
this Clause, the
information published in
the national database will
be taken into account,
among other things:
https://kt.gov.It/It/atviri-
duomenys/diskvalifikavima
s-is-viesuju-pirkimu
skelbiamg informacija.

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as is
provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:

https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas yra neatlikes jam paskirtos
baudziamojo poveikio priemonés —
uzdraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti
vieSuosiuose pirkimuose.

The supplier has not fulfilled the assigned
criminal penalty — the prohibition for the legal
entity to participate in public procurement.

PATEIKIAMA:
Su Paraiska pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty

jrodanciy dokumenty
nereikalaujama.
IS5 ne Lietuvoje jsteigty

subjekty bus reikalaujama
tokios rasies pazymy ir tokiy

SUBMITTED:

Only the ESPD is
submitted with the
Application.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

Entities established outside
Lithuania will be required to



https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu

dokumentiniy jrodymy formy,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
~e-Certis* adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

provide the type of
certificate and such
documentary evidence as is
provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:

https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

10.

Tiekéjas arba jo atsakingas asmuo,
nurodytas VP] 46 straipsnio 2 dalies 2
punkte, nuteistas uz Sig nusikalstamag
veika:

1) dalyvavimag
susivienijime, jo
vadovavimg jam;
2) kySininkavima,
papirkima;

3) sukciavima, turto pasisavinima, turto
iSSvaistyma, apgaulingg pareiSkimg apie
juridinio asmens veiklg, kredito, paskolos
ar tikslinés paramos panaudojimg ne
pagal paskirtj ar nustatytg tvarka, kreditinj
suk&iavima, neteisingy duomeny apie
pajamas, pelng ar turtg pateikima,
deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento
nepateikima, apgaulingg  apskaitos
tvarkymg ar piktnaudziavima, kai Siomis
nusikalstamomis veikomis késinamasi |
Europos Sagjungos finansinius interesus,
kaip apibrezta Konvencijos dél Europos
Bendrijy finansiniy interesy apsaugos 1
straipsnyje;

4) nusikalstamg bankrots;

5) teroristinj ir su teroristine veikla susijusj
nusikaltima;

nusikalstamame
organizavimg ar

prekybg poveikiu,

The supplier or its responsible person, as
specified in Article 46(2)(2) of the Law on

Public

Procurement (VP]), has been

convicted of the following criminal offenses:

1)

2)

3)

4)
5)

Participation in a criminal
organization, organizing or leading
such an organization;
Bribery, trading in
offering bribes;
Fraud, misappropriation of property,
embezzlement, making false
statements about the activities of a
legal entity, misuse of credit, loans,
or targeted support, credit fraud,
providing false information about
income, profit, or assets, failure to
submit declarations, reports, or
other documents, fraudulent
accounting, or abuse, when such
criminal acts threaten the financial
interests of the European Union as
defined in Article 1 of the
Convention on the Protection of the
European Communities' Financial
Interests;

Criminal bankruptcy;

Terrorist offenses and offenses
related to terrorist activities;

influence, or

PATEIKIAMA:
Su ParaiSka pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
reikalaujama:

* iSraso i$ teismo sprendimo
arba

+ Informatikos ir rySiy
departamento prie Vidaus
reikaly ministerijos pazymos,
arba

+ valstybés jmonés Registry
centro Lietuvos Respublikos
Vyriausybés nustatyta tvarka

iSduoto dokumento,
patvirtinancio jungtinius
kompetentingy institucijy

tvarkomus duomenis.

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty reikalaujama:
« atitinkamos uZsienio 3alies
institucijos dokumento .

Nurodyti dokumentai turi bati
iSduoti ne anksciau kaip 180
dieny iki tos dienos, kai
Tiekéjas perkanciojo

SUBMITTED:
Only the ESPD is submitted
with the Application.

For entities established in
Lithuania, the following
documents are required:

e An extract from the court
decision; or

e A certificate from the
Department of Informatics
and Communications
under the Ministry of the
Interior; or

¢ Adocumentissued by the

State Enterprise Centre of
Registers in accordance
with the procedure
established by the
Government of the
Republic of Lithuania,
confirming the
consolidated data
managed by the
competent authorities.

For entities established
outside  Lithuania, the
following is required:
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6) nusikalstamu bddu gauto turto
legalizavimg;

7) prekyba Zmonémis, vaiko pirkimg arba
pardavimg;

8) kitos valstybés Tiekéjo atliktg
nusikaltima, apibréztg Direktyvos
2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje

iSvardytus Europos Sajungos teisés aktus
jgyvendinanCiuose kity valstybiy teisés
aktuose.

Laikoma, kad Tiekéjas arba jo atsakingas
asmuo nuteistas uz aukS€iau nurodytg
nusikalstamg veika, kai dél:

1) Tiekéjo, kuris yra fizinis asmuo, per
pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir
jsiteiséjes apkaltinamasis teismo
nuosprendis ir 8is asmuo turi neiSnykusj
ar nepanaikintg teistumg;

2) Tiekéjo, kuris yra juridinis asmuo, kita
organizacija ar
jos struktirinis padalinys, vadovo, kito
valdymo ar prieziliros organo nario ar kito
asmens, turincio (turingiy) teise atstovaulti
Tiekéjui ar jj kontroliuoti, jo vardu priimti
sprendimg, sudaryti sandorj, asmens
(asmeny), turin€io (turin€iy) teise surasyti
ir pasiradyti Tiekéjo finansinés apskaitos
dokumentus, per pastaruosius 5 metus
buvo priimtas ir jsiteiséjes apkaltinamasis
teismo nuosprendis ir Sis asmuo turi
neisnykusj ar nepanaikintg teistuma;

3) Tiekéjo, kuris yra juridinis asmuo, kita
organizacija ar jos struktarinis padalinys,

6) Money laundering of criminally
obtained assets;

7) Human trafficking, purchase or sale
of a child;

8) An offense committed by a supplier
from another state, as defined in
Article 57(1) of Directive
2014/24/EU and implemented in the
national legislation of other states.

It is considered that the supplier or its
responsible person has been convicted of
the above-mentioned criminal offense when:

1) For a supplier who is a natural
person, a final and binding
conviction has been issued within
the last 5 years, and the person has
an unexpired or unrevoked criminal
record;

2) For a supplier that is a legal entity, another
organization, or its structural unit, a final and
binding conviction has been issued within
the last 5 years for the manager, another
member of the management or supervisory
body, or another person authorized to
represent or control the supplier, make
decisions on its behalf, conclude
transactions, or for the person(s) authorized
to prepare and sign the supplier’s financial
accounting documents, and such person
has an unexpired or unrevoked criminal
record;

For a supplier that is a legal entity, another
organization, or its structural unit, within the
last 5 years a final and binding conviction or,
in the case of Article 46(3) of the Law on

subjekto  praSymu  turés
pateikti paSalinimo pagrindy
nebuvimg patvirtinancius
dokumentus. Pavyzdys:
Jeigu perkantysis subjektas
2022-10-10 kreipési | Tiekéja

pradydama iki 2022-10-14
pateikti jrodancius
dokumentus, jie turi Dbdti

iSduoti ne anksc€iau kaip 180
dieny, jas skaiciuojant atgal
nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas iSduotas
anksciau, taciau jame
nurodytas galiojimo terminas
ilgesnis  nei  pa8alinimo
pagrindy nebuvimg
patvirtinandiy dokumenty
pagal EBVPD  galutinis
pateikimo terminas, toks
dokumentas jo galiojimo
laikotarpiu yra priimtinas.

e A document from the
relevant authority of the
foreign country.

The specified documents
must be issued no earlier
than 180 days before the
date on which the supplier,

at the request of the
contracting entity, must
submit documents

confirming the absence of
grounds for exclusion. For
example: If the contracting
entity requests the supplier
on 2022-10-10 to submit
supporting documents by
2022-10-14, the documents
must be issued no earlier
than 180 days, counting
backwards from 2022-10-
14,

If the document was issued
earlier, but its validity period
is longer than the final
submission deadline for
documents confirming the
absence of grounds for
exclusion according to the
ESPD, such a document is
acceptable  during its
validity period.
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per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir
jsiteiséjes apkaltinamasis teismo
nuosprendis arba VP|] 46 straipsnio 3
dalies atveju — galutinis administracinis
sprendimas, jeigu toks sprendimas
primamas pagal Tiekéjo Salies teisés
akty reikalavimus.

Public Procurement, a final administrative
decision has been issued, if such a decision
is made in accordance with the legal
requirements of the supplier’s country.

11.

Tiekéjas yra nemokus, jam i8kelta
restruktlrizavimo ar bankroto byla,
inicijuotos ar pradétos likvidavimo
proceddros, kai jo turtg valdo teismas ar
nemokumo administratorius, kai jis su
kreditoriais yra sudares taikos sutart]
(Tiekéjo ir kreditoriy susitarimg testi
Tiekéjo veiklg, kai Tiekéjas prisima tam
tikrus jsipareigojimus, o kreditoriai sutinka
savo reikalavimus atidéti, sumazinti ar jy
atsisakyti), kai jo veikla sustabdyta ar
apribota arba jo padétis pagal Salies,
kurioje jis registruotas, teisés aktus yra
tokia pati ar panasi.

Tacdiau kai yra Siame punkte apibréZta
situacija, Perkantysis subjektas
nepalalins Tiekéjo i$ pirkimo proceduros,
jeigu jis pateikia pagrjsty jrodymy, kad
sugebés tinkamai jvykdyti sutart;.

The supplier is insolvent, has been
subjected to restructuring or bankruptcy
proceedings, or liquidation procedures have
been initiated or started, where its assets are
managed by a court or an insolvency
administrator, or has entered into a
settlement agreement with creditors (an
agreement between the supplier and
creditors to continue the supplier’s activities,
where the supplier assumes certain
obligations and the creditors agree to defer,
reduce, or waive their claims), or its activities
have been suspended or restricted, or its
status under the laws of the country in which
it is registered is the same or similar.
However, in the situation defined in this
clause, the contracting entity will not exclude
the supplier from the procurement procedure
if the supplier provides reasonable evidence
that it will be able to properly fulfil the
contract.

PATEIKIAMA:
Su ParaiSka pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
jrodanciy dokumenty
nereikalaujama, uztenka
pateikto EBVPD. Perkantysis

subjektas savarankiskai
patikrina duomenis
nacionalinéje duomeny

bazéje, adresu:
https://lwww.registrucentras.lt
fjar/pl.

Prireikus, Perkantysis
subjektas turi teise prasyti
pateikti valstybés jmonés
Registry centro Lietuvos
Respublikos Vyriausybés
nustatyta tvarka iSduoto
dokumento, patvirtinancio
jungtinius kompetentingy
institucijy tvarkomus
duomenis.  Tokiu atveju
dokumentas turi bati
iSduotas ne anksciau kaip
120 dieny iki tos dienos, kai
Tiekéjas perkanciojo
subjekto  pradymu  turés
pateikti paSalinimo pagrindy
nebuvimg patvirtinancius

SUBMITTED:
Only the ESPD is submitted
with the Application.

For entities established in
Lithuania, no supporting
documents are required—
submission of the ESPD is
sufficient. The contracting
entity independently verifies
the data in the national
database at:
https://www.registrucentras
t/jar/pl.

If necessary, the
contracting entity has the
right to request a document
issued by the State

Enterprise Centre of
Registers in accordance
with the procedure

established by the
Government of the
Republic  of Lithuania,
confirming the consolidated
data managed by the
competent authorities. In
such a case, the document
must be issued no earlier
than 120 days before the
date on which the supplier,
at the request of the
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dokumentus. Pavyzdys:
Jeigu perkantysis subjektas
2022-10-10 kreipési j Tiekejg
praSydama iki 2022-10-14
pateikti jrodancius
dokumentus, jie turi badti
iSduoti ne anksciau kaip 120
dieny, jas skaiciuojant atgal
nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas iSduotas
anksciau, taciau jame
nurodytas galiojimo terminas
ilgesnis  nei  paSalinimo
pagrindy nebuvimg
patvirtinandiy dokumenty
pagal EBVPD  galutinis
pateikimo terminas, toks
dokumentas jo galiojimo
laikotarpiu yra priimtinas.

contracting entity, must
submit documents
confirming the absence of
grounds for exclusion. For
example: If the contracting
entity requests the supplier
on 2022-10-10 to submit
supporting documents by
2022-10-14, the documents
must be issued no earlier
than 120 days, counting
backwards from 2022-10-
14,

If the document was issued
earlier, but its validity period
is longer than the final
submission deadline for
documents confirming the
absence of grounds for
exclusion according to the
ESPD, such a document is
acceptable  during its
validity period.
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2 lentelé/Table 2

2.1. Elektros tinklo ir jrenginiy iki 1000
V eksploatavimo darbai;
ir

2.2 Elektros tinklo ir jrenginiy iki 1000
V jrengimo darbai.

2.1. Operation works of electrical
networks and installations up to
1000 V;

and

2.2. Installation works of electrical
networks and installations up to
1000 V.

Energetikos ministerijos, jeigu buvo
iSduotas iki 2019-07-01)
skaitmenine kopijg. Komisija tikrina
duomenis pati
(https://www licencijavimas.It/lis-
eppapp/public). Jeigu dél sistemos
techniniy trikdziy Komisija netures
galimybés patikrinti neatlygintinai
prieinamy duomeny apie Tiekéja, ji
turés teise prasSyti Tiekéjo pateikti
nustatyta tvarka iSduotg dokuments,
patvirtinantj atitiktj Siam
reikalavimui.

Pastaba: su Paraiska pateikiamas
tik EBVPD.

Eil.
Nr./ Kvalifikacijos reikalavimas Qualification requirement Pateikiami dokumentai Documents submitted
No.
1. Tiekéjasvpaslatgpms teikti tu(;i paskirti The.SuppIiert for th.et p:olvisi(:n of | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
ne maziau kaip vien uomeny | services must appoint at least one T . . o .
perdavimo tankr;us bgngos iIgig professional-levfejlp or higher | _Gamn_wto_Jo '?dUOtO serhﬂka’go - Digital copy of the certificate |ss_u§d
dalijimo sutankinimo sistemos | specialist in the field of fibre-optic skg_ﬂmenme kop!Ja varba gam|nvt010 b_y the manufacturer or an official
(DWDM) gamintojo sertifikuota | data transmission networks oficialus pasirasSytas rastas | signed letter from the manufacturer
Sviesolaidiniy duomeny perdavimo | certified by the manufacturer of thé patv_it:tina.rjtis gamintojo darbuotojo | confirming the qualifications of the
tinkly  srites  profesionalo  ar | Dense = Wavelength Division kvalifikacija. ma.nL.JfacturersempI.oyee. o
aukstesnio lygio kvalifikacijos | Multiplexing (DWDM)  data - Digital copy of the list of specialists
specialista, turintj galiojantj tiekiamos | transmission system, who holds a | - Tiekéjo vadovo (jgalioto atstovo) | Signed by the Supplier's manager
jrangos gamintojo idduotg sertifikata. | valid certificate issued by the | pasiradyto  specialisty  sarago | (@uthorized representative) (SPC
manufacturer of the equipment to | skaitmeniné  kopija (SPS 10 | annex No. 10).
be supplied. priedas). Note: only the ESPD is submitted
Pastaba: su Paraiska pateikiamas | With the Application.
tik EBVPD.
2. ;I'Aekéjas tim' vturétti  teisg e:ltlik_ti Thref Sup?cliler muth h?\;ﬁ ths rIightfto PATEIKIAMA: SUBMITTED:
smeny, turiniy teise jrengti ir | perform (Clause 3 of the Rules for . . . - - :
eksploa'?uoti ene?getikose jiengginius gertification of Persons Entitled to Valstybinés energetikos regullaylmo Digital copy of the certificate issued
atestavimo taisykliy 3 p.): ’ Install. and Operate  Energy tarybos atestato (Valstybinés | by the National Energy Regulatory
o Facilities): energetikos inspekcijos prie | Council (or by the State Energy

Inspectorate under the Ministry of
Energy if issued before 2019-07-
01).

The Commission shall verify the
data independently
(https://www.licencijavimas.lt/lis-
eppapp/public). If, due to technical
disruptions in the system, the
Commission is unable to verify
publicly available information about
the Supplier, it shall have the right to
request the Supplier to provide a
duly issued document confirming
compliance with this requirement.
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Note: only the ESPD is submitted
with the Application.

Ypatingo statinio projekto rengimo
vadovavimui turi bdti skiriamas
ypatingojo statinio projekto dalies

vadovas turintis teise eiti Sias
pareigas pagal Zemiau pateiktus
reikalavimus:
Reikalavimas pagal STR
1.01.03:2017:

— statiniy kategorija —

ypatingieji statiniai;

— statiniy grupé — inzineriniai
tinklai: elektros tinklai arba
elektroniniy rysiy tinklai.

— projekto dalys — elektroniniy
rysiy (telekomunikacijy).

For the management of special
structure design preparation, a
special design project part
manager must be appointed,
entitled to perform these duties in
accordance with the following
requirements:

Requirement according to STR
1.01.03:2017:

— Structure category — special
structures;

— Structure group — engineering
networks: electrical networks or

electronic communications
networks;
— Project parts - electronic

communications
(telecommunications).

PATEIKIAMA:

Valstybés jmonés Statybos
produkcijos sertifikavimo centro /
V§] Statybos sektoriaus vystymo
agentlros atestato skaitmeniné
kopija. Jeigu Tiekéjas, registruotas
Lietuvos  Respublikoje, i§ jo
nereikalaujama pateikti jokiy §j
reikalavimg jrodanciy dokumenty.
Perkantysis subjektas tikrina
duomenis pats (www.ssva.lt). Jeigu
dél sistemos techniniy trikdziy
Perkantysis  subjektas  neturés
galimybés patikrinti neatlygintinai
prieinamy duomeny apie Tiekéja,
Perkantysis subjektas turés teise

prasyti Tiekéjo pateikti nustatyta
tvarka iSduotg dokumentg,
patvirtinantj atitiktj Siam
reikalavimui.

PASTABA. Uzsienio (t. y. Europos
Sajungos, Sveicarijos
Konfederacijos arba valstybeés,
pasiraSiusios Europos Ekonominés
erdvés sutartj) Tiekéjas pateikia
Tiekéjo registravimo  valstybés
kompetentingy institucijy iSduoto
atitinkamo  atestato  (licencijos,
leidimo ar kity dokumenty) bei
Teises pripazinimo pazymos
skaitmenines kopijas. Jei
paraiSka/pasiilymg teikia Siame
punkte nurodytas uzsienio Tiekéjas,
turintis teise vykdyti atitinkamus
darbus ne Lietuvos Respublikoje,

SUBMITTED:

A digital copy of the certificate of the
State Enterprise Construction
Production Certification Center /
Public Enterprise Construction Sector
Development Agency. If the Supplier
is registered in the Republic of
Lithuania, it is not required to submit
any documents proving this
requirement. The Contracting Entity
checks the data itself (www.ssva.lt).
If, due to technical malfunctions in the
system, the Contracting Entity is
unable to verify the data available free
of charge about the Supplier, the
Contracting Entity shall have the right
to request the Supplier to submit a
document issued in accordance with
the established procedure, confirming
compliance with this requirement.

NOTE. A foreign Supplier (i.e., from
the European Union, the Swiss
Confederation, or a state that has
signed the Agreement on the
European Economic Area) shall
provide digital copies of the relevant
certificate (license, permit, or other
documents) issued by competent
institutions of the Supplier’s country of
registration, as well as the certificate
of recognition of rights. If the
application/tender is submitted by
such a foreign Supplier having the
right to carry out the relevant works
outside the Republic of Lithuania,
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gali bati pateiktos patvirtinanciy
dokumenty, jog fizinis asmuo
kreipési j Statybos produkcijos
sertifikavimo centrg dél teisés
pripazinimo dokumento iSdavimo
(kaip tai numatyta STR
1.02.01:2017 VIl ir IX skyriuose))
skaitmeninés kopijos. Tokiu atveju,
kai uZsienio Tiekéjas jrodymui
pateikia ne teisés pripazinimo
dokumentg, o kitus dokumentus,
teisés pripazinimo dokumentg jis
privalés pateiki iki Pirkimo sutarties
sudarymo.

2. Tiekéjo vadovo (jgalioto atstovo)

pasirasyto specialisty sgraso
skaitmeniné  kopijg (SPS 10
priedas).

Pastaba: su ParaiSka pateikiamas
tik EBVPD.

digital copies of  documents
confirming that the individual has
applied to the Construction Product
Certification Center for issuance of a
recognition document (as provided in
Chapters VIII and IX of STR
1.02.01:2017) may be submitted. In
such case, where the foreign Supplier
provides other documents instead of
the recognition document, the
recognition document must be
submitted before conclusion of the
Procurement Contract.

2. Digital copy of the list of
specialists signed by the Supplier's
manager (authorized

representative) (SPC annex No.
10).

Note: only the ESPD is submitted
with the Application.

Darbams atlikti  turi badti paskirti
Lietuvos Respublikos teisés akty
nustatyta tvarka kvalifikuoti
specialistai:

— ne maziau kaip vienas ne Zemesne
kaip AK (auk$tg apsaugos nuo
elektros kategorijg) turintis darby
vadovas, kuriam suteikta teisé iSrasyti
nurodymus elektros jrenginiuose ki
1000 V jtampos;

Qualified specialists in accordance
with the laws of the Republic of
Lithuania must be appointed for the
performance of the works:

— At least one works manager
holding not lower than AK (high
electrical safety category)
qualification, authorized to issue
instructions for electrical
installations up to 1000 V.

PATEIKIAMA:

1) Energetikos darbuotojy
sertifikavimo  jstaigos iSduoty
kvalifikacijos atestaty

(pazymejimy) skaitmeninés

kopijos.

PASTABA. UZsienio (t. y. Europos
Sajungos, Sveicarijos Konfederacijos
arba valstybés, pasiradiusios
Europos Ekonominés erdvés sutartj)
Tiekéjas pateikia Tiekéjo registravimo
valstybés kompetentingy institucijy
iSduoto atitinkamo atestato
(licencijos, leidimo ar kity dokumenty)
bei Teisés pripazinimo pazymos
skaitmenines kopijas. Jei Pasiulymg

SUBMITTED:
1) Digital copies of
qualification certificates
issued by the energy

workers certification body.

NOTE. A foreign Supplier (i.e., from
the European Union, the Swiss
Confederation, or a state that has
signed the Agreement on the
European Economic Area) shall
provide digital copies of the relevant
certificate (license, permit, or other
documents) issued by competent
institutions of the Supplier’s country
of registration, as well as the
certificate of recognition of rights. If
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teikia
uzsienio

Siame  punkte
Tiekéjas,

nurodytas
turintis  teise
vykdyti  atitinkamus  darbus ne
Lietuvos Respublikoje, gali badti
pateiktos patvirtinan€iy dokumenty,
jog fizinis asmuo kreipési | VS§)
Statybos sektoriaus vystymo
agentirg dél teisés pripazinimo
dokumento i§davimo (kaip tai
numatyta STR 1.02.01:2017 VIl ir IX
skyriuose) skaitmeninés kopijos.
Tokiu atveju, kai uzsienio Tiekéjas
jrodymui pateikia ne teisés
pripazinimo dokumentg, o kitus
dokumentus, teisés pripazinimo
dokumentg jis privalés pateiki per

Perkanciojo  subjekto  nustatytg

protingg terming3.

2) Energetikos darbuotojo
kvalifikacijos atestaty (ne
zemesnés kaip AK (aukstos
apsaugos nuo elektros

kategorijos)) ar kity lygiaverCiy
dokumenty skaitmeninés kopijos
3) Tiekéjo vadovo (jgalioto atstovo)

pasiraSyto specialisty sgraso
skaitmeniné kopijg (SPS 10
priedas).

Pastaba: su ParaiSka pateikiamas
tik EBVPD.

the Tender is submitted by such a
foreign Supplier having the right to
carry out the relevant works outside
the Republic of Lithuania, digital
copies of documents confirming that
the individual has applied to the
Public  Institution  Construction
Sector Development Agency for
issuance of a recognition document
(as provided in Chapters VIl and IX
of STR 1.02.01:2017) may be
submitted. In such case, where the
foreign Supplier provides other

documents instead of the
recognition document, the
recognition document must be
submitted within a reasonable

period specified by the Contracting
Entity.

2) Digital copies of energy worker
qualification certificates (not lower
than AK (high electrical protection

category)) or other equivalent
documents;

3) Digital copy of the list of
specialists signed by the Supplier’s
manager (authorized

representative) (SPC annex No.
10).

Note: only the ESPD is submitted
with the Application.

Tiekéjas per paskutinius 3* metus iki
ParaiSkos pateikimo termino pabaigos

During the last 3* years prior to the
deadline for submission of the

PATEIKIAMA:

SUBMITTED:
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3 Nustatydamas terming, Perkantysis subjektas atsizvelgs j teisés pripazinimo dokumentg iSduodancio subjekto veiklg reglamentuojanciy teisés akty nustatytus terminus, taciau Tiekéjas turi siekti
pripazinimo dokumentg gauti per jmanomai trumpiausig laikg, i$ anksto parengti ir operatyviai pateikti pripazinimo dokumentg iSduodanciai institucijai visus reikiamus dokumentus, siekiant klausima
i§spresti per vieng iteracijg. / When setting the deadline, the Contracting Entity shall take into account the time limits established by the legal acts regulating the activities of the authority issuing the
recognition document; however, the Supplier must seek to obtain the recognition document within the shortest possible time, prepare in advance and promptly submit all required documents to the
authority issuing the recognition document, with the aim of resolving the matter in a single iteration.




pagal vieng ar daugiau jvykdyty ar
tebevykdomy sutar€iy, yra savo
jégomis suteikes Sviesolaidinio tinklo
telekomunikacijy jrangos jrengimo ir
paleidimo arba priezilros paslaugas,
kuriy bendra verté ne mazesné kaip
50 000,00 Eur (be PVM) ir Kkuriy
atlikimas ir galutiniai rezultatai tinkami.

*ieigu  kvalifikacijos  reikalavimui
pagristi  pagal pateiktg  sutartj
paslaugos pradétos teikti anksciau nei
per paskutinius 3* metus iki ParaiSky
pateikimo termino pabaigos, taliau
pabaigtos per paskutinius 3* metus iki
Paraisky pateikimo termino pabaigos,
laikoma, kad patirtis atitinka nustatytg
reikalavimg, jeigu atitinkamy suteikty
paslaugy apimtis, verté ar kiti batini
parametrai per paskutinius 3* metus
iki  ParaiSky pateikimo termino
pabaigos yra ne maZesné Kkaip
nurodyta kvalifikacijos reikalavime.

Application, the Supplier, under
one or more completed or ongoing
contracts has provided, using its
own resources, installation and
commissioning or maintenance
services for fibre-optic network
telecommunications  equipment,
with a total value of at least EUR
50,000.00 excluding VAT, and such
services have been properly
performed and their final results are
satisfactory.

*If, for the purpose of substantiating
the qualification requirement under
the  submitted contract, the
provision of services commenced
earlier than during the last 3 years
before the expiry of the deadline for
submission of Applications, but was
completed during the last 3* years
before the expiry of the deadline for
submission of Applications, the
experience shall be deemed fto
meet the established requirement,
provided that the scope, value or
other required parameters of the
relevant services provided during
the last 3* years before the expiry
of the deadline for submission of
Applications are not lower than
those specified in the qualification
requirement.*

Per paskutinius 3 metus suteikty
paslaugy sgrasas (uzpildant SPS 9
priedg) kartu su uzsakovy (tiek
vieSyjy, tiek privaiyjy asmeny)
pazymomis, apie tai, kad
svarbiausiy paslaugy suteikimas ir
galutiniai rezultatai buvo tinkami.

Pastaba: Su ParaiSka pateikiamas
tik EBVPD

A list of services provided during the
last 3 years (by completing Annex 9
to the Procurement Terms), together
with certificates issued by the
customers, whether public or private
entities, confirming that the principal
services were properly provided and
that the final results were
satisfactory.

Note: Only the ESPD shall be
submitted  together with  the
Application.

3.2.

pajégumais remiamasi

Kai vieng ParaiSkg pateikia Tiekéjas/Tiekéjy grupe, tai Tiekéjas/ visi Tiekéjy
grupés nariai privalo neturéti SPS 3.1 punkto 1 lentelés 1-11 punktuose
nurodyty paSalinimo pagrindy. Jei pasitelkiami Ukio subjektai, kuriy
Kvalifikacijos

reikalavimy atitikimui,

jskaitant

When one Application is submitted by a Supplier/Supplier group, then
the Supplier and all members of the Supplier group shall comply with
the absence of the grounds for exclusion referred to in Clauses 1-11 of
Table 1 of the SPC. In case the Supplier engages entities, whose
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specialistus, kuriy Tiekéjas neketina jdarbinti, tai jie taip pat privalo atitikti
SPS 1 lentelés 1-11 punktuose nurodyty pasalinimo pagrindy nebuvima.

capabilities are used to meet the Qualification Requirements, including
specialists that the Supplier does not intend to employ, they must also
comply with the absence of the grounds for exclusion specified in
Clauses 1-11 of Table 1 of the SPC.

3.3. Reikalavimai Kvalifikacijos reikalavimy atitikimui: Qualification Requirements:

3.3.1. Jei keliamas reikalavimas dél teisés verstis veikla: If a requirement on the right to pursue an activity is raised:

a) jeigu Paraiska teikia Tiekéjy grupé — reikalavima turi atitikti kiekvienas Tiekejy | iIf the Application is submitted by a group of Suppliers, the requirement
grupés narys, pagal jy prisimamus jsipareigojimus Sutarciai vykdyti; must be met by each member (s) of the group of Suppliers, in

accordance with their obligations to perform the Contract;

b) Tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty pajégumais tik tuomet, kai Ukio | The Supplier may rely on the capacities of other economic entities only
subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, patys tieks prekes, teiks paslaugas | if the undertakings on the basis of whose capacities he relies will supply
ar atliks darbus, kuriems reikia jy pajegumy: goods, services or perform works for which their capacities are required

by themselves;

c) Subtiekéjai, kuriuos Tiekéjas pasitelks Sutarties vykdymui (kuriy pajégumais | Sub-suppliers which the Supplier will use for the performance of the
Tiekéjas nesiremia, kad atitikty Pirkimo dokumentuose nustatytus | Contract (on the capacity of which the Supplier does not rely on in order
Kvalifikacijos reikalavimus), privalo turéti teise verstis ta veikla, kuriai jie | {0 meet the Qualification Requirements set out in the Procurement
pasitelkiami. documents) must have the right to engage in the activities for which they

are used.

3.3.2 Jei keliamas finansinio ir ekonominio pajégumo reikalavimas dél pajamy: If a financial and economic capacity requirement for income is raised:

a) jeigu Paraiska teikia Tiekéjy grupé — reikalavima turi atitikti visi kartu | if the Application is submitted by a group of Suppliers - the requirement
(pajégumai sumuojami); must be met by all together (capacities are summed up);

b) Tiekéjas gali remtis kity Ukio subjekty pajégumais: reikalavima turi atitikti visi | The Supplier may rely on the capacity of other economic entities: the
kartu (3iy Okio subjekty pajégumai gali bati sumuojami su Tiekéjo requirement must be met all together (the capacity of these economic
pajegumais); entities may be added together with the capacity of the Supplier);

c) Subtiekéjams Sis reikalavimas nekeliamas. Sub-suppliers are not subject to this requirement.

3.3.3. Jei keliamas finansinio ir ekonominio pajégumo reikalavimas dél profesinés | If a financial and economic capacity requirement for professional
civilinés atsakomybés draudimo: indemnity insurance is raised:

a) profesiniu civilings atsakomybés draudimu privalo bati apsidraudes Tiekéjas, | Professional indemnity insurance must be taken out by the Supplier,

kiekvienas Tiekeéjy grupés narys, Ukio subjektai, kuriy pajégumais
remiamasi, Subtiekéjai, jeigu jie vykdys veiklg pagal Sutartj, kuriai taikomi
reikalavimai dél profesinio civilinés atsakomybeés draudimo. Kitais Gkio
subjektais Tiekéjas gali remtis, kad atitikty §j reikalavima, tik tokiu atveju, jei
tie Okio subjektai patys atliks veiklas, kurioms reikia profesinio civilinés
atsakomybés draudimo.

each member of the group of Suppliers, entities whose capacity is relied
on, Sub-suppliers, if they will carry out activities under the Contract
which are subject to professional indemnity insurance requirements.
The Supplier may rely on other economic operators to meet this
requirement only if those economic operators themselves carry out
activities that require professional indemnity insurance.
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3.34. Jei keliamas techninio ir profesinio pajégumo reikalavimas dél Tiekéjo | |f @ technical and professional capacity requirement for the Supplier's
patirties: experience is raised:

a) jeigu Paraiska teikia Tiekéjy grupe — reikalavima turi atitikti visi Tiekejy | If the Application is submitted by a group of Suppliers, the requirement
Jelg a JU grup a ] .
grupés nariai kartu (Tiekéjy grupés nariy turima patirtis sumuojama), | Must be met by all members of the group of Suppliers together (the
atsizvelgiant j jy prisimamus jsipareigojimus; experience of the members of the group of Suppliers is summed up),

taking into account their obligations;

b) Tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty pajégumais tik tuo atveju, jeigu tie Ukio | the Supplier may rely on the capacities of other economic operators only
subjektai patys vykdys tg Sutarties dalj, kuriai reikia jy turimy pajégumu; if those economic operators themselves carry out the part of the

Contract which requires capacity;

c) Subtiekéjams §is reikalavimas nekeliamas. Sub-suppliers are not subject to this requirement.

3.3.5. Jei keliamas techninio ir profesinio pajégumo reikalavimas dél Tiekéjo ar jo | If a technical and professional capacity requirement for the education
personalo issilavinimo ir profesinés kvalifikacijos: and professional qualification of the Supplier or its personnel is

raised:

a) jeigu Paraiska teikia Tiekéjy grupe — reikalavima turi atitikti Tiekéjy grupes | if the Application is submitted by a group of Suppliers, the requirement
Jelg a JU grup a Ju grup L
nario specialistai, atsizvelgiant j jy prisimamus jsipareigojimus Sutarciai | Must be met by the specialists of the member (s) of the group of
vykdyti; Suppliers, taking into account their obligations for the performance of

the Contract;

b) Tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty pajégumais tik tuo atveju, jeigu tie Ukio | the Supplier may rely on the capacities of other economic entities only
subjektai (jy darbuotojai) patys vykdys tg Sutarties dalj, kuriai reikia jy turimy | if those entities (their employees) themselves perform the part of the
pajégumuy; Contract that requires their available capacities;

c) Subtiekéjai - jei Tiekéjas (jo pasitelkiami specialistai) pats atitinka keliamg | Sub-suppliers - if the Supplier (his specialists engaged) meets each
reikalavima, taciau ketina pasitelkti Subtiekéjus (jo specialistus), Subtiekéjy | réquirement himself but |n'tends_ to engage Sub-suppliers (his
specialistai privalo atitikti keliamus reikalavimus, jeigu Subtiekéjai (jy | SPecialists), the Sub-suppliers’ specialists must meet the requirements
darbuotojai) patys vykdys tg Sutarties dalj, kuriai reikia nustatytos | if the Sub-suppliers (their employees) will perform the part of the
kvalifikacijos. Contract that requires certain qualifications themselves.

3.3.6. Jei keliamas aplinkos apsaugos reikalavimas: If an environmental requirement is raised:

a) Jei Parai8kg pateikia Tiekéjy grupé — reikalavimg turi atitikti bent vienas | if the Application is submitted by a group of Suppliers - the requirement
Tiekéjy grupés narys; must be met by at least one member from the group of Suppliers;

b) Tiekéjas gali remtis kity Ukio subjekty pajégumais tik tuo atveju, jeigu tie | the Supplier may rely on the capacities of other economic entities only
subjektai patys vykdys tg Sutarties dalj, kuriai reikia jy turimy pajégumuy; if those entities (their employees) themselves perform the part of the

Contract that requires their available capacities;
c) Subtiekéjams Sis reikalavimas nekeliamas. Sub-suppliers are not subject to this requirement.
3.4. Tiekejui, Tiekéjy grupés nariui arba Ukio subjektui, kurio pajégumais | A Supplier, a member of a group of Suppliers or an economic entity

remiamasi, nedraudZiama remtis sutartimi, kurig jie vykdé ne vieni, bet kartu

whose capacity is relied on shall not be prohibited from relying on a
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su kitais Ukio subjektais, taciau tokiu atveju bus vertinami tik to Tiekéjo,
Tiekéjy grupés nario arba Ukio subjekto, kurio pajégumais remiamasi, atlikti
darbai, suteiktos paslaugos, pristatytos prekés bei jy apimtis ir verté, o ne
visas vykdytos sutarties objektas.

contract which they have performed not alone but jointly with other
economic operators, however, in this case only the works performed,
services provided, goods delivered, and their volume and value,
performed by the Supplier, member of the Supplier group or economic
entity will be assessed, and not the entire object of the executed
contract.

3.5.

Kvalifikacija turi bati jgyta iki ParaiSky pateikimo termino pabaigos.

The qualification must be obtained before the deadline for submission
of Applications.

3.6.

Tiekejas/Tiekéjy grupés narys ir kiekvienas Ukio subjektas, kurio pajégumais
remiamasi grindziant atitiktj Kvalifikacijos reikalavimams (iSskyrus
Subtiekéjus, kuriy pajégumais nesiremiama pagrindziant atitiktj Kvalifikacijos
reikalavimams), uzpildo ir pasiraSo atskirg EBVPD. Specialistui, kurio
pajégumais Tiekéjas remiasi, kuris néra Tiekéjo darbuotojas ir kurj Tiekéjas
ketina jdarbinti (Kvazisubtiekéjas), pildyti ir pasirasyti atskiro EBVPD
nereikia. Tiekéjas, pateikdamas uzpildytg ir pasiraSytg EBVPD, deklaruoja,
kad jo pasitelkti specialistai atitinka specialistui keliamus reikalavimus, taciau
su ParaiSka reikia pateikti SPS 6 priedo 2 priedélj (Kvazisubtiekéjo sutikimg
badti jdarbintu). Jeigu Tiekéjas neplanuoja specialisto jdarbinti, tokiu atveju
toks specialistas ParaiSkoje nurodomas kaip Ukio subjektas, kurio
pajégumais remiamasi Kvalifikacijos reikalavimy atitikimo pagrindimui, bei
pateikiamas jo uzpildytas ir pasiraSytas EBVPD.

The Supplier/member of a Supplier group and each economic entity
whose capacity is relied upon in order to comply with the Qualification
Requirements (except for Sub-suppliers whose capacity is not used to
substantiate compliance with the Qualification Requirements) shall
complete and sign a separate ESPD. The specialist whose capacities
are being relied upon and who is not an employee of the Supplier, but
whom the Supplier intends to employ (Quasi-Sub-supplier) does not
need to complete or sign a separate ESPD; when submitting a
completed and signed ESPD the Supplier shall declare that the
specialists engaged thereby comply with the requirements prescribed
for the specialists, however, in relation to the Application the Supplier
shall submit Appendix 2 to Annex 6 to the SPC (the consent of the
Quasi-Sub-supplier to be employed). If the Supplier does not plan to
employ the specialist, in that case such specialist shall be indicated in
the Application as an economic entity, whose capabilities are used to
substantiate the compliance with the Qualification Requirements,
attaching a ESPD completed and signed by him.

3.7.

Tiekéjas, kurio bus praSoma pateikti kvalifikacijg pagrindZiancius
dokumentus, su kvalifikacijos dokumentais turi pateikti jrodymus (iSradus i$
darbo sutar€iy ar pan., kuriuose matytysi vardas, pavardé, sutarties data),
jog SPS 2 lentelés 1, 3 ir 4 punkty reikalavimams pagrjsti siilomi specialistai
yra Tiekéjo/Tiekeéjy grupés nario arba Ukio subjekto, kurio pajégumais
remiamasi grindziant atitiktj Kvalifikacijos reikalavimams, darbuotojai (jeigu
Tiekéjas SPS 6 priede nebus nurodes, kad SPS 2 lentelés 1 ir/ar 3 ir/ar 4
punktui pagrijsti pasitelkia Kvazisubtiekéjus).

When asked to provide supporting documents the Supplier must provide
evidence (extracts from employment contracts, etc. with specified name
surname or the contract date), showing that specialists engaged to
support the compliance with the requirements of Clause 1, 3 and 4 of
Table 2 of the SPC are the employees of the Supplier / Economic entity
on whose capacities the Supplier relies on to meet the Qualification
Requirements (as indicated in Annex 6 of the SPC submitted by the
Supplier that for compliance with requirements set in Clause 1, 3 and 4
of Table 2 of the SPC they use Quasi-Sub-supplier).

REIKALAVIMAI ZALIESIEMS PIRKIMAMS

REQUIREMENTS FOR ENVIRONMENTAL PROCUREMENTS
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4.1. Pirkime taikomi Zalieji reikalavimai, nurodyti 3 lenteléje. Dokumentus, | The Procurement is subject to the environmental requirements specified in
pagrindziancius atitiktj Zaliesiems reikalavimams, Tiekéjai privalo pateikti | Taple 3. Suppliers must submit documents justifying compliance with
su Pirminiu pasidlymu. environmental requirements with the Initial Tender.

3 lentelé/Table 3

EI(I)' Nr./ REIKALAVIMAI ZALIESIEMS PIRKIMAMS / REQUIREMENTS FOR ENVIRONMENTAL PROCUREMENTS

Reikalavimas

Requirement

Pateikiami dokumentai

Documents submitted

Tiekéjas Sutarties vykdymo
laikotarpiu teikiamoms paslaugoms
taikys aplinkos apsaugos vadybos
sistemos reikalavimus pagal
standartg LST EN ISO 14001 arba
Europos Sajungos aplinkosaugos
vadybos ir audito sistemg (EMAS)
ar kitus aplinkos apsaugos vadybos
standartus, pagrjstus atitinkamais

Europos arba tarptautiniy
standartizacijos organizacijy
primtais standartais, ar kitais
tiekéjo pateiktais lygiaverciais
jrodymais.

Lygiaverciai jrodymai priimami tik
jeigu Tiekéjas dél nuo jo
nepriklausanciy objektyviy

priezasCiy negali pateikti sertifikaty
per nustatytg laika.

The supplier for the services under
the Contract will apply the
requirements of the environmental
protection management system in
accordance with the standard LST
EN ISO 14001 or European Union
Eco-Management (EMAS) or other
environmental protection
management standards, based on
the relevant standards adopted by
European or international
standardization organizations, or
other equivalent evidence provided
by the supplier,

Equivalent evidence is accepted
only if the Supplier cannot provide
certificates within the specified time
due to objective reasons beyond
his control.

SuU PIRMINIU PASIULYMU

PATEIKIAMA:

Nepriklausomos jstaigos iSduotas
sertifikatas. Perkantysis subjektas
pripazins lygiaverCius sertifikatus,
iSduotus kitose valstybése narése
jsteigty nepriklausomy jstaiguy.

Perkantysis subjektas priima ir kitus

tiekéjo lygiaverciy aplinkos
apsaugos vadybos  uztikrinimo
priemoniy jrodymus, kurie
patvirtinty, kad jo sitlomos aplinkos
apsaugos vadybos  uZtikrinimo
priemonés atitinka reikalaujamus
aplinkos apsaugos vadybos
sistemos standartus ir pateikia
jrodymus, kurie patvirtinty, kad
tiekéjo sitlomos aplinkos apsaugos
vadybos  uztikrinimo  priemonés
atitinka  reikalaujamus  aplinkos
apsaugos vadybos sistemos

standartus tik jeigu Tiekéjas dél nuo
jo nepriklausandiy objektyviy
prieZzasCiy negali pateikti sertifikaty
per nustatytg laika.

WITH THE INITIAL TENDER
SHALL BE SUBMITTED:

Certificate issued by an independent
institution. The Contracting Entity
will recognize equivalent certificates
issued by independent bodies
established in other Member States.

The Contracting Entity accepts other
evidence of the  Supplier's
equivalent environmental protection
management assurance measures,
which would confirm that the
environmental protection
management assurance measures
offered by it meet the required
standards of the environmental
protection management system and

provides evidence that would
confirm that the environmental
protection management assurance

measures offered by the Supplier
meet the required environmental
protection management system
standards only if the Supplier is
unable to provide certificates within
the specified time due to objective
reasons beyond his control.

22




4.2. Zaliuosius reikalavimus pagal SPS 3 lentelés reikalavima turi atitikti: Environmental requirements according to the requirement set out in SPC
Table 3 shall be met:

a) Jgi Rgsiulymg pateikia Tiekéjy grupé — reikalavimg turi atitikti bent vienas | if the Tender is submitted by a group of Suppliers - the requirement must
Tiekéjy grupés narys; be met by at least one member from the group of Suppliers;

b) 'I_'iekéjgs galli pasitelkti kity C_lkio subjekty pajégumus tik tuo atveju, jeigu | the Supplier may use the capacities of other economic entities only if those
tie subjektai patys vykdys teiks paslaugas/vykdys darbus. entities (their employees) themselves will provide services/perform works.

5. SOCIALINIAI REIKALAVIMAI SOCIAL REQUIREMENTS

S.1. Tiekejas arba jo pasitelktas Subtiekéjas, arba Tkio subjektas, kurio | The supplier or his sub-supplier, or economic entity whose capacity is relied
pajegumais remiamasi privalo atitikti bent vieng is socialiniy reikalavimy, | on, must meet at least one social requirement listed in Table 4, i. e. at
nurodyty 4 lenteléje, t. y., bent vieng iS 4 lentelés 1 punkte nurodyty | |east one of the measures listed in point 1 of the Table 4 for family and
Seimos ir darbo jsipareigojimy derinimo priemoniy ir / arba bent | \ork-life balance measures, and/or at least one of the measures listed
vieng is 4 lentelés 2 punkte nurodyty priemoniy, skirty psichologinio | j5 point 2 of the aforementioned table aimed at ensuring the
smurto prevencijai UZt'I_‘r_'"t' ir aktyviy ‘_’e'_ks“!';! pagalbai asmenims, | hrevention of psychological violence and providing active support to
blti deklaruojamas Pasitlyme. Kity dokumenty, nurodyty 4 lenteleje | compliance with this requirement must be declared in the Tender. Other
(vieno ar keliy), bus prasoma pateikti tik i$ Tiekejo, kuris pagal sudaryta | gocuments, indicated in Table 4 (one or several) will be requested only from
pasillymy eile, pateike ekonomiskai naudingiausig pasitlyma. the Supplier who, according to the ranking of tenders, submitted the most

economically advantageous tender.
4 lentelé/Table 4
SOCIALINIAI REIKALAVIMAI/SOCIAL REQUIREMENTS
ﬁ';' Nr./ Reikalavimas Requirement Pateikiami dokumentai Documents submitted

1.

Sutarties vykdymo laikotarpiu
tiekéjo arba jo pasitelkto
Subtiekéjo, arba Ukio subjekto,
kurio pajégumais remiamasi,
darbuotojui  (-ams), tiesiogiai
vykdantiems

pirkimo sutartj, taikomos bent

During the execution of the
contract, at least one of the
following family and work-life
balance measures must be
applied to the supplier's or sub-
suppliers, or economic entities

whose capacity is relied on

viena i§ Zemiau nurodyty

employee(s) directly performing

Seimos ir darbo jsipareigojimy
derinimo priemoniu:

the procurement contract:

Atitikimas reikalavimui turi buti
deklaruojamas Pasiulyme (SPS 2
priedas)

Compliance with this
requirement must be declared in
the Tender (Annex 2 to the SPC).

Other documents will be
requested only from the
Supplier who, according
to the ranking of tenders,
submitted the most
economically

Kity dokumenty bus prasoma .
pateikti tik iS Tiekéjo, kuris pagal
sudarytag pasialymy eile, pateiké
ekonomiskai naudingiausia
pasiulyma:
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1. lankstus darbo grafikas, kai
darbuotojas privalo darbovietéje
bati fiksuotomis darbo dienos
(pamainos) valandomis, o kitas
tos dienos (pamainos) valandas
gali dirbti prie$ ar po Siy valandy*;
2. individualus darbo laiko
rezimas**, kai individualus
darbuotojo darbo laikas
paskirstomas per savaite;

3. suskaidytos darbo dienos laiko
rezimas, kai tg paCig dieng
(pamaing) dirbama su pertrauka
pailséti ir pavalgyti, kurios trukme
ilgesné negu nustatyta maksimali
pertraukos pailséti ir pavalgyti
trukme***;

4. nuotolinis darbas****;

5. sutrumpinta 32 (trisdeSimt
dviejy) valandy per savaite darbo
laiko norma, uz nedirbtg darbo
laiko normos dalj paliekant
nustatytg darbo uzmokestj;

6. galimybé, esant poreikiui,
atsivesti vaikg (jvaikj, globotinj,
rapintinj) j  darboviete ar
suteikiama kompensacija uz
vaiko (jvaikio, globotinio,
rapintinio) priezitros paslaugas;
7. bent viena papildoma laisva
diena per metus, paliekant
nustatytg darbo uzmokestj;

8. suteikiama kompensacija
atlygiui, kurj darbuotojas moka
ateinanciam slaugytojui ar
individualios prieziaros
darbuotojui uz Seimos nariy ar
kartu gyvenaniy  asmeny,
kuriems  nustatyta nuolatiné

1. A flexible work schedule, where
the employee must be at the
workplace during fixed working
hours (shift), but may work the
remaining hours of the day (shift)
before or after these hours™;

2. Anindividual work time regime**,
where the individual employee's
work hours are distributed
throughout the week;

3. A split workday schedule, where
work is done on the same day
(shift) with a break for rest and
meals that lasts longer than the
maximum  established break
time***;

4. Remote work****;

5. A reduced 32-hour workweek
while maintaining the set salary for
the non-working hours;

6. The option to bring a child
(adopted child, foster child) to the
workplace if necessary, or
compensation for child care
services;

7. At least one additional day off
with the salary maintained,;

8. Compensation for the payment
the employee make to caregivers
or individual care workers for the
care of family members or
cohabitants who require
continuous nursing or care while

he/she works.

* While working under this work schedule,
the employee must be present at the
workplace during fixed hours of the workday,
while the remaining hours of the day can be
worked before or after these fixed hours.
Typically, the fixed workday hours that the
employee must spend at the workplace are

Jeigu tiekéjas taiko 1 punkte
numatyta priemone -
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaling
(tarpSakine), teritoring, Sakos
(gamybos, paslaugy,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumenta, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys  pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 2 punkte
numatytg priemone — bent
vieno asmens, Kkuris tiesiogiai
dalyvaus vykdant pirkimo
sutartj, darbo grafikg arba
kitg lygiavertj jpareigojancios
formos dokumentg, pagal
kurj tiekejo darbuotojams,
kurie tiesiogiai vykdys
pirkimo sutartj, taikomos
nurodytos Seimos ir darbo
interesy derinimo priemonés;
Jeigu tiekéjas taiko 3 punkte
numatytg priemone — bent
vieno asmens, kuris tiesiogiai
dalyvaus vykdant pirkimo
sutartj, darbo grafikg arba
kitg lygiavertj jpareigojancios
formos dokumentg, pagal
kurj tiekéjo darbuotojams,
kurie tiesiogiai vykdys
pirkimo sutartj, taikomos

advantageous tender: If
the supplier applies the
measure specified in point
1 - approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
2 — the work schedule of at
least one person directly
involved in implementing
the procurement contract
or another  equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
3 — the work schedule of at
least one person directly
involved in implementing
the procurement contract
or another equivalent
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slauga ar priezidra, slaugg /
priezidrg tuo metu, kuomet jis/ji
dirba.

* Dirbant pagal §j darbo rezima,
darbuotojas privalo darbovietéje bati
fiksuotomis darbo dienos valandomis, o
kitas tos dienos valandas gali dirbti pries
ar po Siy valandy. Paprastai fiksuotas
darbo  dienos valandas,  kuriomis
darbuotojas privalo dirbti darbovietéje,
nustato darbdavys, o darbuotojas pats
pasirenka kada atidirbs nefiksuotas darbo
dienos valandas. Su darbdavio sutikimu
yra  galimybé  perkelti  neiddirbtas
nefiksuotas darbo dienos valandas | kitg
darbo dieng, nepaZeidZziant maksimaliojo
darbo laiko ir minimaliojo poilsio laiko
reikalavimy.

** Jeigu pasirenkamas individualus darbo
laiko rezimas, darbuotojas ir darbdavys dél
darbo laiko normos paskirstymo susitaria
savo nuoZidra. Tik svarbu, kad nebuty
paZzeisti maksimaliojo darbo laiko ir
minimaliojo  poilsio laiko reikalavimai,
pavyzdziui, galima susitarti dirbti 4 dienas
po 10 val. ir turéti 3 dieny savaitgalj.

*** Dirbant pagal §j darbo rezimg, tg pacig
dieng dirbama su pertrauka pailséti ir
pavalgyti, kurios trukmé ilgesné negu
nustatyta maksimali pertraukos pailséti ir
pavalgyti trukme, t. y. ilgesné negu avi
valandos. PavyzdZiui, darbuotojas dirba 4
valandas, paskui turi 3 valandy pertraukg
pailséti ir pavalgyti, per kurig gali palikti
darboviete, o paskui po jos grjZta j darbg ir
dirba dar 4 valandas.

****  Nuotolinis darbas yra darbo
organizavimo forma arba darbo atlikimo
badas, kai darbuotojas jam priskirtas
darbo funkcijas ar jy dalj visg arba dalj
darbo laiko su darbdaviu suderinta tvarka
reguliariai atlieka nuotoliniu bddu, tai yra
sulygtoje darbo sutarties Salims priimtinoje
kitoje, negu yra darbovieteé, vietoje, taip pat
naudodamas informacines ir elektroniniy
rysiy technologijas.

determined by the employer, while the
employee chooses when to complete the
non-fixed hours. With the employer's
consent, it is possible to transfer unused
non-fixed workday hours to another
workday, provided that maximum working
time and minimum rest time requirements
are not violated.

** If an individual work schedule is chosen,
the employee and employer agree on the
distribution of the work time norm at their
discretion. It is important to ensure that the
maximum working time and minimum rest
time requirements are not violated. For
example, they can agree to work 10 hours a
day for 4 days and have a 3-day weekend.
*** When working under this schedule, the
workday includes a break for rest and meals
that is longer than the maximum legally
prescribed break duration, i.e., longer than
two hours. For example, the employee may
work 4 hours, then take a 3-hour break for
rest and meals, during which they may leave
the workplace, and then return to work for
another 4 hours.

**** Remote work is a form of work
organization or method of performing work in
which the employee regularly carries out
their assigned work functions or a portion of
them remotely, for all or part of their working
time, in accordance with an agreement with
the employer. This takes place at a location
other than the workplace agreed upon by
both parties in the employment contract,
using information and communication
technologies.

nurodytos Seimos ir darbo
interesy derinimo priemonés;
Jeigu tiekéjas taiko 4 punkte
numatyta priemone -
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaline
(tarpsakine), teritoring, Sakos
(gamybos, paslaugy,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumenta, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys  pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 5 punkte
numatytg priemone —
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaline
(tarpsSakine), teritoring, Sakos
(gamybos, paslauguy,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumenta, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai vykdys pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 6 punkte
numatytg priemone -
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaline
(tarpSakine), teritoring, Sakos

binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
4 — approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
5 — approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another  equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees

25




(gamybos, paslaugy,
profesing), darbdavio ar

darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios

formos dokumentg, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys  pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 7 punkte
numatytg priemone -
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaling
(tarpSakine), teritoring, Sakos

(gamybos, paslauguy,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios

formos dokumenta, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 8 punkte
numatytg priemone -
jrodymus dél suteikiamos
kompensacijos uz vaiky
prieziros paslaugas, uZz
asmeny, kuriems nustatyta
nuolatiné slauga ar priezidra,
slaugg / priezidrg, pateikiant
sutarties su teikianCiu vaiko
priezilros paslaugas /
slaugos, priezilros paslaugas
asmeniu arba institucija

directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
6 — approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
7 — approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
8 - evidence of
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kopijg, mokeéjimo jvykdymo
patvirtinimg (pavedimo
kopijg) arba kitg lygiavert]
dokumentg arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumentg, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys  pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés.

compensation provided for
childcare services or the
care of persons requiring
permanent nursing or
supervision, by presenting
a copy of the agreement
with the childcare/nursing
service provider or
institution, proof of
payment (transfer copy), or
another equivalent
document or binding form
under which the measures
for reconciling family and
work interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract.

Sutarties vykdymo laikotarpiu
tiekéjas arba Subtiekéjas, arba
tkio subjektas, kurio pajégumais
remiamasi, savo darbuotojui (-
ams), tiesiogiai vykdantiems
pirkimo sutartj, taiko bent vieng

During the contract execution, the
supplier or sub-supplier, or
economic entity whose capacity is
relied on must apply at least one of
the following measures to
ensure the prevention of

priemone, skirtg psichologinio

psychological violence and

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasitlyme (SPS 2
priedas)

Kity dokumenty (vieno ar keliy)
bus praSsoma pateikti tik i$ Tiekéjo,
kuris pagal sudaryta pasitlymy

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 2 to the SPC).

Other documents will be
requested only from the Supplier
who, according to the ranking of

smurto prevencijai_uztikrinti ir | provide active assistance to | eile, pateiké ekonomiskai | tenders, submitted the most
aktyviy _ veiksmy pagalbai | individuals who _experience | naudingiausiag pasiulyma: economically advantageous
asmenims, patyrusiems | psychological violence: tender:

psichologinj smurta, suteikti: Tiekéjas turi pateikti: The Supplier must provide:

1. tiekéjas tiesiogiai pirkimo | 1 Providing supplementary health e galiojancig sutartj del e a vald contract for
sutartj vykdanc€ius darbuotojus | insurance to employees directly papildomo sveikatos supplementary health
draudzia papildomu sveikatos | involved in executing  the draudimo, arba psichologinés insurance or the provision
draudimu, kuris apima ir | procurement contract, covering pagalbos teikimo. Jei minety of psychological
individualiy konsultacijy su | psychiatric and psychotherapeutic sutar€iy galiojimas neapima assistance. If the validity of
psichiatru bei psichoterapeutu | consultations; Viso Pirkimo sutarties the aforementioned
paslaugas; galiojimo, pateikti rasytinj contracts does not cover
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2. tiekéjas yra sudares sutartj su | 2. Having an agreement with a jsipareigojimg, kad sutartys the entire duration of the
psichologines paslaugas | company providing psychological bus pratesiamos atitinkamam Procurement Contract, a
teikian¢ia jmone, kuri teikia | services to offer consultations to laikotarpiui. written commitment must
konsultacijas darbuotojams, | employees directly involved in be provided stating that the
tiesiogiai vykdantiems pirkimo | executing the procurement contracts will be extended
sutartj. contract. for the corresponding

period.

6. KITI REIKALAVIMAI OTHER REQUIREMENTS

6.1. Pirkime taikomi kiti reikalavimai, nurodyti 5 lenteléje. Tiekéjai privalo | The procurement is subject to other requirements listed in Table 5.
deklaruoti atitiktj kitiems reikalavimams ir (arba) pateikti dokumentus, | syppliers must declare compliance with other requirements and/or submit
pagrindziancius atitiktj Siems reikalavimams 5 lenteléje nurodyta tvarka. | gocuments justifying compliance with these requirements, according in the

order indicated in Table 5.
5 lentelé/Table 5
KITI REIKALAVIMAI/OTHER REQUIREMENTS

Eil. Nr.

/ Reikalavimas Requirement Pateikiami dokumentai Documents submitted

No.

Tiekéjas, jo Subtiekéjas, | The Supplier, its Sub- | Atitikimas reikalavimui turi

Tiekéjy grupés nariai, Ukio | supplier, the members of | deklaruojamas Paraiskoje ir Pasiilyme | declared in the Application and the

subjektai, kuriy pajegumais | the Supplier group, | (SPS 1 ir 2 priedai).
remiamasi, Tiekéjo sillomy | Economic entities whose
prekiy gamintojas ar juos | capacity is relied on, the

kontroliuojantys asmenys | manufacturer of the goods | Jei Perkan&iajam subjektui kils abejoniy | provided by the Supplier, the Supplier
néra juridiniai asmenys, | offered by the Supplier or | dél Tiekéjo nurodytos informacijos | who submitted the most economically
registruoti VP] 92 straipsnio | the persons controlling | teisingumo, ekonomiSkai naudingiausig | advantageous Tender will have to submit
15 dalyje numatytame sagrase | them are not legal entities | pasitlyma pateikgs Tiekéjas turés pateikti | the documents indicated bellow (one or

registered in the countries

bati | Compliance with the requirement must be

Tender (Annexes1 and 2 to the SPC).
If the Contracting Entity has doubts about
the correctness of the information

several):
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nurodytose
teritorijose*.

valstybése ar

or territories?® listed in Article
92 (15) of the LPP.

2. Tiekéjas, jo Subtiekéjas,
Tiekéjy grupés nariai, Ukio
subjektas, kurio pajégumais
remiamasi, Tiekéjo sidlomy
prekiy gamintojas ar juos
kontroliuojantys asmenys
néra fiziniai asmenys, nuolat
gyvenantys VP| 92 straipsnio
15 dalyje numatytame sgrase
nurodytose valstybése ar
teritorijose arba turintys Siy
valstybiy pilietybe.

The Supplier, its Sub-
supplier, the members of
the Supplier group,
Economic entity whose
capacity is relied on, the
manufacturer of the goods
offered by the Supplier or

the persons controlling
them are not natural
persons residing in the

countries or territories listed
in Article 92 (15) of the LPP
or having the citizenship of
these countries

zemiau nurodytus
dokumentus:

(vieng ar kelis)

Jei Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi, Tiekéjo siGlomy
prekiy gamintojas ar juos kontroliuojantys
asmenys yra juridiniai asmenys:
e juridinio asmens vadovo
patvirtintg juridinio asmens
steigimo dokumenty kopija,

e Juridiniy asmeny registro
iSpléstinj iSrasg su istorija,
e Juridiniy asmeny dalyviy

informacinés sistemos iSrasa,

e duomeny apie juridinio asmens
naudos gavéjus iSrasa,

e arba atitinkamus valstybés narés
ar treCiosios Salies dokumentus,
nurodancius tiekéja, jo
Subtiekéja, Gkio subjektg, kurio
pajégumais remiamasi, tiekéjo
sitlomy prekiy gamintojg
kontroliuojan€ius  asmenis ir
(arba) jy bei juos kontroliuojanciy
asmeny registracijos viets.

Jei Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi, Tiekéjo sillomy
prekiy gamintojas ar juos kontroliuojantys
asmenys yra fiziniai asmenys:

e asmens tapatybe patvirtinancio
dokumento (tapatybés kortelés
ar paso) kopija,

If the Supplier, Sub-Supplier, the
members of the Supplier group,
Economic entity whose capacity is relied
on, the manufacturer of the goods offered
by the Supplier or the person controlling
them is a legal entity:

e a copy of the founding
documents of the legal entity
approved by the head of the
legal entity,

o extended extract from the
Register of Legal Entities with

history,

e extract from the information
system for participants in legal
entities,

e extract of data on the

beneficiaries of the legal entity,

e or the relevant documents of the
Member State or third country
identifying the persons
controlling the supplier, its sub-
supplier, the economic operator
whose capacities are relied on,
the manufacturer of the goods
offered by the supplier and/or
the place of their registration.

If the Supplier, Sub-Supplier, the
members of the Supplier group,
Economic entity whose capacity is relied
on, the manufacturer of the goods offered
by the Supplier or a person controlling
them is a natural person:

4 Rusijos Federacija; Baltarusijos Respublika; Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas; Moldovos Respublikos Vyriausybés nekontroliuojama Padniestrés teritorija; Sakartvelo Vyriausybés
nekontroliuojamos Abchazijos ir Piety Osetijos teritorijos.
3 Russian Federation; The Republic of Belarus; Crimea annexed by the Russian Federation; The territory of Transnistria not controlled by the Government of the Republic of Moldova; The territories
of Abkhazia and South Ossetia which are not under the control of the Sakartveli Government.
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e leidimo verstis atitinkama Ukine
veikla patvirtinanio dokumento
(pavyzdziui, verslo liudijimo,
individualios veiklos pazyméjimo
ir pan.) kopija,

e pazymag apie
gyvenamajg vieta;

e arba atitinkamus valstybés narés
ar treCiosios Salies dokumentus,
nurodancius tiekéjo, jo
Subtiekéjo, Okio subjekto, kurio
pajégumais remiamasi, ir (arba)
tiekéjo sitlomy prekiy gamintojo
pilietybe ir nuolatine gyvenamaja
vieta.

deklaruotg

Dokumentai,  kuriuose  nenurodytas
galiojimo terminas, turi bati iSduoti ar
atspausdinti i§ informacinés sistemos ne
ankscCiau kaip prie$ tris ménesius iki tos
dienos, kai Perkanciojo subjekto praSymu
Tiekejas turi pateikti dokumentus.

Perkantysis subjektas turi teise priimti ir
kitus, Perkanciajam subjektui priimtinus
dokumentus.

e a copy of an identity document
(identity card or passport),

e a document certifying the
relevant economic activity (e. g
business certificate, individual
activity certificate, etc.),

e proof of declared place of
residence,

e or relevant documents from a
member state or a third country
which indicate citizenship and
permanent place of residence of
the  Supplier, Sub-Supplier,
Economic entity whose capacity
is relied on, the manufacturer of
the goods offered by the Supplier
or a person controlling them,
shall be submitted.

Documents that do not have an expiration
date must be issued or printed from the
information system no earlier than three
months before the date on which the
Supplier must submit the documents at
the request of the Contracting Entity.

The Contracting Entity has the right to
accept other documents acceptable to
the Contracting Entity.

Prekiy kimé  néra ir
paslaugos néra teikiamos i$
VP] 92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase nurodyty
valstybiy ar teritorijy.

the goods do not originate
or the services are not
provided from countries or
territories included in the list
provided for in Article 92
(15) of the LPP;

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas ParaiSkoje ir Pasillyme
(SPS 1 ir 2 priedai).

Jei Perkanciajam subjektui kils abejoniy
dél tiekéjo nurodytos informacijos
teisingumo, ekonomiskai naudingiausig
pasitlymg pateikes tiekéjas turés pateikti
dokumentus (vieng ar kelis),
patvirtinandius prekiy kilme (prekiy kilmés
sertifikatas, gamintojo deklaracija ar kitas

Compliance with the requirement must be
declared in the Application and the
Tender (Annexes1 and 2 to the SPC).

If the Contracting Entity has doubts about
the correctness of the information
provided by the Supplier, the Supplier
who submitted the most economically
advantageous Tender will have to submit
documents (one or more) proving the
origin of the goods (certificate of origin,
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Perkanciajam subjektui priimtinas | manufacturer's declaration or other
dokumentas, patvirtinantis  ketinamy | document acceptable to the Contracting
jsigyti prekiy kilme. Entity, proving the origin of the goods to
be procured).
Lietuvos Respublikos | The Government of the | Atitikimas reikalavimui turi bati | Compliance with the requirement must be

Vyriausybé, vadovaudamasi
Nacionaliniam saugumui
uztikrinti  svarbiy  objekty
apsaugos jstatyme jtvirtintais

kriterijais, néra  priémusi
sprendimo, patvirtinancio,
kad Sios lentelées 1 ir 2

punktuose nurodyti subjektai
ar su jais ketinamas sudaryti
(sudarytas) sandoris
neatitinka nacionalinio
saugumo interesy.

Republic of Lithuania, in
accordance with the criteria
established in the Law on
the Protection of Objects

Important  for  Ensuring
National  Security, has
adopted a decision

confirming that the entities
specified in Clauses 1 and /
or 2 of this table do not
meet national  security
interests;

deklaruojamas ParaiSkoje ir Pasitlyme
(SPS 1 ir 2 priedai).

declared in the Application and the
Tender (Annexes1 and 2 to the SPC).

Tiekeéjas, jo Subtiekejas, Ukio
subjektas, kurio pajégumais
remiamasi, nevykdo veiklos
VP] 92 straipsnio 15 dalyje

numatytame sgrade
nurodytose valstybése ar
teritorijose ir néra Ukio

subjekty grupés, kurios bet
kuris narys vykdo veiklg VP)

92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase
nurodytose valstybése ar

teritorijose, narys arba jos
vadovas, kitas valdymo ar
priezilros organo narys ar
kitas (kiti) asmuo (asmenys),
turintis (turintys) teise
atstovauti Tiekéjui,
Subtiekéjui, Ukio subjektui,
kurio pajégumais remiamasi,
ar jj kontroliuoti, jo vardu
priimti sprendimag, sudaryti

The Supplier, their Sub-
supplier, or the Economic
entity whose capacities are
relied upon do not operate
in the states or territories
listed in Article 92(15) of the
LPP. Furthermore, they are
not members of an
economic operator group,
any member of which
operates in the states or
territories listed in Article
92(15) of the LPP. Neither
the head of such a group,
nor any other member of its

management or
supervisory body, nor any
other individual(s)

authorized to represent,
control, make decisions on
behalf of, or enter into
agreements for the

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas ParaiSkoje ir Pasillyme
(SPS 1 ir 2 priedai).

Jei Perkanciajam subjektui kils abejoniy
dél tiekéjo nurodytos informacijos
teisingumo, ekonomiSkai naudingiausig
pasitlyma pateikes Tiekéjas turés pateikti
VP|] 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus
(vieng ar kelis) ar kitus Perkanc&iajam
subjektui priimtinus dokumentus ir (ar)
paaiskinimus, patvirtinanCius  atitikt]
Siame punkte nustatytam reikalavimui.

Compliance with the requirement must be
declared in the Application and the
Tender (Annexes 1 and 2 to the SPC).

If the Contracting Entity has doubts about
the correctness of the information
provided by the Supplier, the Supplier
who submitted the most economically
advantageous Tender will have to submit
the documents and/or explanations
referred to in Article 51(12) of the LPP
(one or more), or other documents
acceptable to the Contracting Entity,
confirming  compliance  with  the
requirement set out in this clause.
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sandorj, ir tokiu bldu
dalyvauja tokiy Ukio subjekty
grupiy ir (ar) Ukio subjekty
veikloje.

Supplier, Sub-supplier, or
the Economic entity whose
capacities are relied upon,
participate in the activities
of such Economic entity

ji kontroliuojantis asmuo néra
registruoti (jeigu gamintojas
ar jj kontroliuojantis asmuo
yra fizinis asmuo, néra nuolat
gyvenantis ar turintis
pilietybe) VP] 92 straipsnio
14 dalyje numatytame sgrase
nurodytose valstybése ar
teritorijose®.

Jeigu prekiy gamintojas ar jj
kontroliuojantis asmuo yra

nacionaliniam saugumui
uztikrinti svarbi jmoné,
valstybes jmone,

savivaldybés jmoné, taip pat

goods or the person
controlling it is  not
registered (if the

manufacturer or the person
controlling it is not a natural
person, permanently
residing or having
nationality) in the countries
or territories® specified in
the list provided for in
Article 92 (14) of the LPP

If the manufacturer of the
goods or the person
controlling it is an
enterprise important  for

saugumo reikalavimy atitikties

deklaracija (SPS 7 priedas).

Kity dokumenty (vieno ar keliy) bus
prasoma pateikti tik i Tiekéjo, kuris pagal
sudarytg  pasidlymy eile, pateiké
ekonomiSkai naudingiausig pasitlyma:
Tiekéjo, jo Subtiekéjy, Tiekéjy grupés
nariy, Ukio subjekty, kuriy pajégumais
remiamasi, prekiy gamintojo ir juos
kontroliuojanciy asmeny dokumentai:

Jei Tiekéjas, jo Subtiekejai, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi, prekiy gamintojas
ar juos kontroliuojantys asmenys yra
juridiniai asmenys:

groups and/or Economic
entity.
6. Atsizvelgiant | tai, kad | Taking into account thatthe
Pirkimo objektas apima VP] | object of Procurement
92 straipsnio 13 dalyje | includes goods or services
numatytame sarase nurodyty | of the CPV7 codes from the
BVPZ kody® prekes ar | list provided for in Article 92
paslaugas, dél Siy prekiy ar | (13) of the LPP, for those
paslaugy Tiekéjas uztikrina, | goods or services the
kad: Supplier ensures, that:
6.1. | sidlomy prekiy gamintojas ar | the manufacturer of the | Su Pasiulymu teikiama Nacionalinio | The Declaration of Compliance with

National Security Requirements
(Annex 7 to the SPC) has to be
submitted with the Tender.

Other documents (one or more) will be
requested only from the Supplier who has
submitted the most economically
advantageous Tender in accordance with
the established order of Tenders:
documents of the Supplier, its Sub-
suppliers, the members of the Supplier
group, Economic entities whose capacity
is relied upon, the manufacturer of goods
and their controlling persons, shall be
submitted:

If the Supplier, its Sub-suppliers, the
members of the Supplier group,

6 https://e-seimas.Irs.It/portal/legal Act/It/TAD/1a061730b0c7 11ecaf79c2120caf5094 ?positioninSearchResults=0&searchModelUUID=abee87f1 -00ff-4739-a7d0-cc285f293fa 1

7 https://e-seimas.Irs.It/portal/legalAct/It/ TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094 ?positioninSearchResults=0&searchModelUUID=abee87f1-00ff-4739-a7d0-cc285f293fa 1

8 Rusijos Federacija; Baltarusijos Respublika; Kinijos Liaudies Respublika, netaikoma Atskirajai Taivano, Penghu, Kinmeno ir Madzu muity teritorijai; Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas;
Moldovos Respublikos Vyriausybés nekontroliuojama Padniestrés teritorija; Sakartvelo Vyriausybés nekontroliuojamos Abchazijos ir Piety Osetijos teritorijos

9 Russian Federation; The Republic of Belarus; People's Republic of China, excluding Taiwan, Penghu, Kinmen and Madzu Separate Customs Territory; Crimea annexed by the Russian Federation;
The territory of Transnistria not controlled by the Government of the Republic of Moldova; The territories of Abkhazia and South Ossetia which are not under the control of the Sakartveli Government
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https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=abee87f1-00ff-4739-a7d0-cc285f293fa1
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=abee87f1-00ff-4739-a7d0-cc285f293fa1

valstybés valdoma bendrové
ir jy dukterinés bendrovés,
iSvardintos Nacionaliniam
saugumui uztikrinti svarbiy
objekty apsaugos jstatyme,
Siy subjekty atzvilgiu Sis
reikalavimas netaikomas.

ensuring national security,
a state enterprise, a
municipal enterprise, as
well as a state-owned
company and their
subsidiaries listed in the
Law on the Protection of
Objects  Important  for
Ensuring National Security,
this requirement does not
apply to these entities.

6.2. | paslaugy teikimas nebus | the services are provided
vykdomas i§ VP] 92 | from countries or territories
straipsnio 14 dalyje | included in the list provided
numatytame sgrase nurodyty | for in Article 92 (14) of the
valstybiy ar teritorijy. LPP.

Jeigu paslaugy teikéjas ar jj | If the provider of the
kontroliuojantis asmuo yra | services or the person
nacionaliniam saugumui | controlling it is an
uztikrinti svarbi jmoné, | enterprise important for
valstybés jmoné, | ensuring national security,
savivaldybés jmone, taip pat | a state enterprise, a
valstybés valdoma bendrové | municipal enterprise, as
ir jy dukterinés bendrovés, | well as a state-owned
iSvardintos Nacionaliniam | company and their
saugumui uztikrinti svarbiy | subsidiaries listed in the
objekty apsaugos jstatyme, | Law on the Protection of
Siy subjekty atzvilgiu Sis | Objects Important  for
reikalavimas netaikomas. Ensuring National Security,
this requirement does not
apply to these entities.
6.3. | Tiekéjas, jo Subtiekéjai, | The Supplier, its Sub-

Tiekéjy grupés nariai, ar
Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi, ar
juos kontroliuojantys
asmenys néra registruoti
(jeigu Tiekéjas, jo

suppliers, the members of
the Supplier group or
Economic entities whose
capacity is relied on or the
persons controlling them
are not registered in (if the

* juridinio asmens vadovo patvirtintg
juridinio asmens steigimo dokumenty
kopija,

« Juridiniy asmeny registro iSpléstinj
iSrasg su istorija,

*  Juridiniy asmeny
informacinés sistemos iSrasa,
« duomeny apie juridinio asmens
naudos gavéjus iSrasa,

+ arba atitinkamus valstybés narés ar
treciosios Salies dokumentus,
nurodancius tiekéjg, jo Subtiekéjg, Ukio
subjekta, kurio pajégumais remiamasi,
tiekejo  sidlomy prekiy gamintojg
kontroliuojancius asmenis ir (arba) jy bei

dalyviy

juos kontroliuojanciy asmeny
registracijos vieta.
Jei Tiekéjas, jo Subtiekejai, Tiekéjy

grupés nariai, Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi, prekiy gamintojas
ir juos kontroliuojantys asmenys yra
fiziniai asmenys: asmens tapatybe
patvirtinan€io dokumento (tapatybés
kortelés ar paso) kopija, leidimo verstis
atitinkama 0kine veikla patvirtinancio
dokumento (pavyzdziui, verslo liudijimo,
individualios veiklos pazyméjimo ir pan.)

kopija, pazyma apie deklaruotg
gyvenamajg vieta arba  atitinkami
valstybés narés ar treCiosios Salies
dokumentai, nurodantys asmeny

pilietybe ir nuolatine gyvenamajg vieta.

Dokumentai,  kuriuose  nenurodytas
galiojimo terminas, turi bati iSduoti ar
atspausdinti i$ informacinés sistemos ne

Economic entities whose capacity is
relied upon, the manufacturer of the
goods or the persons controlling them are
legal entities:

* a copy of the founding documents of
the legal entity approved by the head of
the legal entity,

» extended extract from the Register of
Legal Entities with history,

* extract from the information system
for participants in legal entities,

» extract of data on the beneficiaries of
the legal entity,

* or the relevant documents of the
Member State or third country identifying
the persons controlling the supplier, its
sub-supplier, the economic operator
whose capacities are relied on, the
manufacturer of the goods offered by the
supplier and/or the place of their
registration.

If the Supplier, its Sub-suppliers, the
members of the Supplier group,
Economic entities whose capacity is
relied on, the manufacturer of goods or
the persons controlling them are natural
persons, they have to submit: a copy of
an identity document (identity card or
passport), a copy of a document
confirming a permit to engage in relevant
economic activity (for example, a
business license, individual activity
certificate, etc.), a certificate of declared
place of residence or relevant documents
from a member state or a third country
indicating the citizenship and permanent
residence of the persons.

Documents that do not have an expiration
date must be issued or printed from the
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Subtiekéjas, Tiekéjy grupés
narys, Ukio subjektas, kurio
pajégumais remiamasi, ar
kontroliuojantis asmuo yra
fizinis asmuo - nuolat
gyvenantis ar turintis
pilietybe) VP] 92 straipsnio
14 dalyje numatytame sgrase

nurodytose valstybése ar
teritorijose.
Jeigu Tiekéjas, jo

Subtiekéjai, Tiekéjy grupés
nariai ar Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi, ar
juos kontroliuojantis asmuo
yra nacionaliniam saugumui
uztikrinti svarbi jmoné,
valstybés jmoné,
savivaldybés jmoné, taip pat
valstybés valdoma bendrové
ir jy dukterinés bendrovés,
iSvardintos Nacionaliniam
saugumui uZztikrinti svarbiy
objekty apsaugos jstatyme,
Siy subjekty atzvilgiu Sis
reikalavimas netaikomas.

Supplier, its Sub-supplier,
the member of the Supplier
group or Economic entity
whose capacity is relied on,
or the persons controlling
them is a natural person —
is not permanent resident
or citizen of) the countries
or territories listed in Article
92 (14) of the LPP.

If the Supplier, its Sub-
suppliers, the members of
the Supplier group or
Economic entities whose
capacity is relied on or the
person controlling them is
an enterprise important for
ensuring national security,
a state enterprise, a
municipal enterprise, as
well as a state-owned
company and their
subsidiaries listed in the
Law on the Protection of
Objects  Important  for
Ensuring National Security,
this requirement does not
apply to these entities.

ankscCiau kaip prie$ tris ménesius iki tos
dienos, kai Perkanciojo subjekto praSymu
Tiekéjas turi pateikti dokumentus.

Perkantysis subjektas turi teise priimti ir
kitus, PerkancCiajam subjektui priimtinus
dokumentus.

information system no earlier than three
months before the date on which the
Supplier must submit the documents at
the request of the Contracting Entity.

The Contracting Entity has the right to
accept other documents acceptable to
the Contracting Entity.

Pirkime negali dalyvauti
Tiekéjai, Subtiekéjai, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai,
kuriy pajégumais remiamasi,
kuriems ar jy sidlomy prekiy
gamintojui, juos
kontroliuojantiems

juridiniams ir (ar) fiziniams
asmenims taikomos
Jungtiniy Tauty saugumo
tarybos, Europos Sagjungos,

The Suppliers, the Sub-
suppliers, members of the
Supplier group or the
Economic entity whose
capacity is relied on may
not participate in the
Procurement if they or the
manufacturers of goods
they offer, or the legal or
natural persons who control
them, are subject to

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas ParaiSkoje ir Pasillyme
(SPS 1 ir 2 priedai).

Compliance with the requirement must be
declared in the Application and the
Tender (Annexes1 and 2 to the SPC).
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kity tarptautiniy organizacijy,
kuriy naré yra arba kuriose
dalyvauja Lietuvos
Respublika bei Jungtiniy
Amerikos Valstijy sankcijos
(ribojamosios priemonés).

international sanctions
(restrictive measures)
implemented by the United
Nations Security Council,
the European Union, other
international organizations
of which the Republic of
Lithuania is a member or
participant, or by the United
States of America.

Pirkime negali dalyvauti
Tiekéjai, Subtiekéjai, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai,
kuriy pajégumais remiamasi
vadovaujantis Europos
Sagjungos Tarybos 2022 m.
balandzio 8 d. reglamentu
(ES) Nr. 2022/576, kuriuo i
dalies keiCiamas
Reglamentas  (ES) Nr.
833/2014 dél ribojamuyjy
priemoniy  atsizvelgiant |
Rusijos veiksmus, Kkuriais
destabilizuojama padétis
Ukrainoje, jeigu:

The Suppliers, the Sub-
suppliers, members of the
Supplier group or the
Economic entity whose
capacity is relied on may
not participate in the
Procurement in accordance
with  Council Regulation
(EU) No 833/2014 of 31
July 2014  concerning
restrictive measures in view
of Russia’s actions
destabilizing the situation in
Ukraine, as amended by
Council Regulation (EU) No
2022/578 of 8 April 2022, if:

Tiekéjas (arba bent vienas i
Tiekéjy grupés nariy) yra
Rusijos pilietis arba Rusijoje
jsisteiges fizinis ar juridinis
asmuo, subjektas ar jstaiga;

The Supplier (or at least
one of the companies which
are members the group of
Suppliers) is a Russian
national, or a natural or
legal person, entity or body
established in Russia;

Tiekéjas (arba bent vienas i
Tiekéjy grupés nariy) yra
juridinis asmuo, subjektas ar

The Supplier (or at least
one of the companies which
are members of the group

jstaiga, kurio nuosavybés | of Suppliers) is a legal
teisés tiesiogiai ar | person, entity or body
netiesiogiai daugiau kaip 50 | whose proprietary rights

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas ParaiSkoje ir Pasillyme
(SPS 1 ir 2 priedai).

Compliance with the requirement must be
declared in the Application and the
Tender (Annexes1 and 2 to the SPC).
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% priklauso SPS 5 lentelés 8
eilutés (a) punkte nurodytam
subjektui;

are directly or indirectly
owned for more than 50 %
by an entity referred to in
point (a) of SPC table 5, row
8.

Tiekéjas ar jo atstovas yra
fizinis ar juridinis asmuo,
subjektas ar jstaiga, veikianti
SPS 5 lentelés 8 eilutés (a)
arba (b) punkte nurodyto
subjekto vardu ar jo
nurodymu;

The  Supplier or it's
representative is a natural
or legal person, entity or
body act on behalf or at the
direction of an entity
referred to in point (a) or (b)
of SPC table 5, row 8;

Bent vienas i§ SPS 5 lentelés
8 eilutés (a) - (c) punktuose
iSvardyty subjekty Pirkime
dalyvauja Subtiekéjais,
tiekéjais ar Ukio subjektais,
kuriy pajégumais remiamasi,
tais atvejais, kai jiems tenka
daugiau kaip 10 % Sutarties
vertes.

Any of the entities listed in
points (a) to (c) of SPC
table 5, row 8 participate in
the Procurement as
subcontractors, suppliers or
economic operators whose
capacities the Supplier
relies on in cases of
participation of over 10 % of
the contract value.

Pirkime negali dalyvauti
Tiekéjai, Subtiekéjai, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai,
kuriy pajégumais remiamasi,

kurie néra registruoti
(Tiekejas, Tiekéjy grupes
narys, Subtiekéjas, Ukio

subjektas, kurio pajegumais
remiamasi, Kvazisubtiekéjas,
kuris yra fizinis asmuo -
nuolat gyvenantis ar turintys
pilietybg) Europos Sajungos

valstybéje naréje, Siaures
Atlanto sutarties
organizacijos valstybéje

naréje ar treciojoje Salyje,
pasiraSiusioje PJ 29

The Suppliers, the Sub-
suppliers, members of the
Supplier group or the
Economic entity whose
capacity is relied on may
not participate in the
Procurement that are not
registered (the Supplier, the
Sub-supplier, a member of
the Supplier group, the
Economic entity on whose
capacities the Supplier
relies on, the Quasi-Sub-
supplier, a natural person is
not a permanent resident or
has a citizenship) in a
member state of the

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas ParaiSkoje ir Pasitlyme
(SPS 1 ir 2 priedai).

Compliance with the requirement must be
declared in the Application and the
Tender (Annexes 1 and 2 to the SPC).
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straipsnio 4 dalyje nurodytus
tarptautinius susitarimus.

European Union, member
state of the North Atlantic
Treaty Organization or in a
third country which is a
signatory to the
international agreements
referred to in Article 29 (4)
of the LP.

Tiekéjy grupés nariai privalo
uzpildyti Veiklos partneriy
patikros klausimyng ir

has submitted the most
economically
advantageous tender must

nariams Perkantysis subjektas pateiks
praSymg per Perkanciojo subjekto
nustatytg terming, Kkuris negali bdti

10. | Tiekéjas privalo uztikrinti, kad | Supplier undertakes to | Atitikimas reikalavimui turi bdti | Compliance with the requirement must be
Tiekéjas/ Tiekéjy grupés | ensure that the | deklaruojamas Pasiilyme (SPS 2 | declared in the Tender Annex 2 to the
nariai ir jo pasitelkiami | Supplier/members of the | priedas). SPC).

Subtiekéjai bei Ukio | Supplier Group and the
subjektai, kuriy pajégumais | Sub-Suppliers, and
remiamasi, bdty susipazine | Economic entities whose
su 2025 m. rugpjacio 1 d. | capacity is relied on, are
EPSO-G valdybos patvirtintu | familiar with the Partner
EPSO-G jmoniy grupés | Code of Ethics of EPSO-G
partneriy etikos kodeksu'® ir | Group of Companies’?
2023 m. birzelio 29 d. EPSO- | approved by the EPSO-G
G valdybos patvirtinta EPSO- | board on 1st of August,
G jmoniy grupés | 2025 and the EPSO-G
antikorupcinés veiklos | Company Group  Anti-
politika'" prie§ pradédami | Corruption Policy3
vykdyti Sutartj. approved by the EPSO-G
board on 29t of June, 2023
before their engagement in
the execution of the
Contract.

11. | Ekonomiskai naudingiausig | The Supplier / members of | EkonomiSkai naudingiausig pasillyma | After the Supplier / members of a group

pasillymg pateikes Tiekéjas/ | a group of suppliers that | pateikusiam  Tiekéjui/Tiekejy grupés | of suppliers have submitted the most

economically advantageous tender, the
Contracting Entity shall submit a request
requiring them, within a time limit set by

10 Skelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/EPSO-G%20partneri%C5%B3%20etikos%20kodeksas%2008_01_patvirtintas.pdf
1 Skelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines %20veiklos %20politika.pdf
"2 Published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.It/uploads/documents/files/Partner%20code%200f%20etics %200f%20EPSO-

G%?20group%200f%20companies(1).pdf

'3 Published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines %20veiklos%20politika%20_ENG_2023.pdf
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uztikrinti, kad Sutarties Salis —

veiklos partneris nekelia
Perkanciajam subjektui
riziky'

Reikalavimas netaikomas
ekonomiSkai naudingiausig
pasitlymg pateikusiems

tiekéjams, kurie yra Lietuvos
Respublikos valstybés ar
savivaldybés institucijos,
jstaigos ar bendrové, kuriy
kontrolinis akcijy paketas
priklauso valstybei ar
savivaldybei ar jy dukteriné
bendrové, taip pat jei
ekonomiSkai naudingiausig
pasillymg pateikes tiekéjas
yra UAB ,EPSO-G* jmoniy
grupés bendrové.

complete the Business
Partner Due Diligence
Questionnaire and ensure
that the contracting party —
the business partner — does
not pose risks to the
Contracting Entity."®

This requirement does not
apply to suppliers that have
submitted the most
economically
advantageous tender if they
are state or municipal
institutions or bodies of the
Republic of Lithuania, or
company in which the state
or a municipality holds a
controlling shareholding, or
their subsidiary, as well as if
the supplier that submitted
the most economically
advantageous tender is a
company belonging to the
UAB “EPSO-G” group.

trumpesnis kaip 3 darbo dienos, uzpildyti
Veiklos partneriy patikros privalomai
pildoma klausimyna, kuris bus
atsiunciamas Tiekéjo Pasitlyme nurodytu
elektroninio pasto adresu. Su klausimynu
galima susipazinti nuorodoje: klausimyno
nuoroda.

Jei ekonomiskai naudingiausia
pasiilyma pateikes Tiekéjas/Tiekéjy
grupés narys §j klausimyna yra pildes
ne anksciau kaip prie§ 12 ménesiy iki

Perkanciojo subjekto prasymo
pateikimo ir informacija yra
nepasikeitusi, jis gali nepildyti
klausimyno, bet per klausimynui

uzpildyti skirta terming pateikti laisvos
formos patvirtinima, kad ankséiau Sio
tiekéjo uzpildytame Veiklos partneriy
patikros klausimyne informacija yra
nepasikeitusi.

Perkantysis subjektas atliks su
ekonomiSkai naudingiausig pasitlymg
pateikusiu tiekéju (tiekéjy grupés nariais,
subtiekéjais) susijusiy duomeny i
klausimyno ir (ar) prieinamy S$altiniy

jvertinimag veiklos partnerio rizikos
aspektu. Per Perkangiojo subjekto
nustatytg terming neuzpildzius
klausimyno, Tiekéjo pasillymas bus
atmetamas.

the Contracting Entity that may not be
shorter than 3 working days, to complete
the mandatory Business Partner Due
Diligence Questionnaire, which will be
sent at e-mail indicated by the Supplier in
the Tender. The questionnaire can be
reviewed at the following link:
questionnaire link.

If the Supplier / member of the
Supplier group that submitted the
most economically advantageous
tender has completed this
questionnaire previously not earlier
than 12 months till the request of
Contacting Entity and the information
has not changed, they may refrain
from completing the questionnaire
again; however, within the deadline
set for completion of the
questionnaire, they must submit a
free-form confirmation stating that the
information provided in the previously
completed Business Partner Due
Diligence Questionnaire by that
Supplier has not changed.

The Contracting Entity shall assess, from
a business partner risk perspective, the
information provided in the questionnaire
and/or data available from other sources
in relation to the supplier (members of a
group of suppliers, subcontractors) that
submitted the most economically

4 Riziky vertinimo kriterijai/sritys: Tiekéjo finansinis stabilumas ir patikimumas; Tiekéjui taikomos/taikytos sankcijos ir kiti tarptautiniai ribojimai; Veiklos vykdymas treciose Salyse; Veiklos partnerio
naudos gavéjy jtakos ir rySiy su Perkanciuoju subjektu; Tiekéjo, jj kontroliuojanciy asmeny nusikalstama veika arba ikiteisminiai tyrimai, vykstantys teismo procesai dél nusikalstamos veikos; Tiekéjo
(ne) taikomos priemonés korupcijos rizikai valdyti, pinigy plovimo ir teroristy finansavimo prevencijai uztikrinti; Tiekéjo akcininky, dalininky, dalyviy, vadovy ar kolegialiy ir (ar) valdymo organy reputacija.

5 Risk assessment criteria/areas: Supplier's financial stability and reliability; Sanctions and other international restrictions applied or previously applied to the supplier; Operations conducted in third
countries; Influence of the beneficial owners of the business partner and their connections with the Contracting Entity; Criminal activity or pre-trial investigations involving the supplier or controlling
persons, as well as ongoing court proceedings related to criminal offenses; Measures (not) applied by the supplier to manage corruption risk and ensure the prevention of money laundering and
terrorist financing; Reputation of the supplier's shareholders, members, participants, managers, or collective and/or management bodies.
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https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Pirkimai/EPSO-G%20veiklos%20partneri%C5%B3%20klausimynas.pdf
https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Pirkimai/EPSO-G%20veiklos%20partneri%C5%B3%20klausimynas.pdf
https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Klausimynas_1%20priedas_final.pdf

Perkanciajam subjektui nustacius galimas
rizikas, Perkantysis subjektas turi teise
taikyti toliau iSdéstytas riziky mazinimo
priemones:

1) pareikalauti papildomy
dokumenty, kurie panaikinty /
sumazinty abejones dél rizikos;

2) vykdyti démesingesne Veiklos
partnerio stebéseng ir su Veiklos

advantageous tender. If the
questionnaire is not completed within the
time limit set by the Contracting Entity,
the Supplier’'s tender shall be rejected.

If the Contracting Entity identifies
potential risks, it shall have the right to
apply the following means for managing
the risks:

partneriu sudaromos sutarties 1) request additional documents
kontrole; that would eliminate and/or
3) sudaryti veiksmy vykdymo plang reduce doubts regarding the risk;
siekiant iSvengti ar mazinti 2) carry out enhanced monitoring of

nustatytas rizikas.

the Business Partner and control
the performance of the contract
concluded with the Business
Partner;

3) prepare an action plan to avoid or
mitigate the identified risks.

£ REIKALAVIMAI PARAISKY PATEIKIMUI REQUIREMENTS FOR SUBMISSION OF APPLICATIONS

7.1. ParaiSkg reikia pateikti CVP IS priemonémis j elektroniniy pasitlymy déZute | The Application must be submitted to the electronic tender box via the
ne veéliau kaip iki CVP IS nurodyto termino pabaigos. Perkantys subjektas, | means of CPP IS no later than the deadline specified in the CPP IS.
gaves Parai8ka kitomis nei Siame punkte nurodytomis priemonémis, apie tai | Upon receipt of the Application by means other than those specified in
informuoja Tiekéja, o tokios ParaiSkos nenagrinéja ir nevertina. this clause, the Contracting Entity shall inform the Supplier thereof, and

such Applications shall not be examined or evaluated.

7.2. Paraiskoje Tiekéjas turi pateikti: In the Application the Supplier shall provide:

7.2.1. Uzpildyta ir kvalifikuotu elektroniniu ar fiziniu paraSu pasiraSytg ParaiSkos | A completed Application form, signed with a qualified electronic or
formg. Kartu su Paraiskos forma nereikia pateikti paSalinimo pagrindy | physical signature. Proof of absence of exclusion grounds and/or
nebuvimg ir/ar kvalifikacijg patvirtinanéiy dokumenty, jrodanciy atitikimg | qualification does not need to be submitted with the Application Form to
EBVPD nurodytai informacijai. prove compliance with the information provided by the ESPD.

7.2.2. Tinkamai uzpildytg Tiekéjo (Tiekéjy grupés nariy, ir/ar Ukio subjekto, kurio | Properly completed ESPD form (members of the Supplier group and/or

pajégumais remiamasi grindziant atitiktj Kvalifikacijos reikalavimams, jskaitant
specialistus, kuriy neketinama jdarbinti) EBVPD forma.

the entity whose capacity is relied upon to justify compliance with the
Qualification Requirements, including specialists not intended to be
employed).
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REIKALAVIMAI PASIULYMY PATEIKIMUI

7.2.3. Jeigu Pirkimo procediirose dalyvauja jungtinés veiklos pagrindu susivienijusi | If a group of Suppliers participates in the Procurement procedures on
Tiekéjy grupé, kartu su ParaiSka ji turi pateikti jungtinés veiklos sutartj. | the basis of a joint activity, it must submit a joint activity contract together
Jungtinés veiklos sutarciai keliami reikalavimai nurodyti BPS. with the Application. The requirements for a joint activity contract are set

out in the GPC.

7.24. Jei ParaiSkg elektroniniu ar fiziniu paraSu pasiraso Tiekéjo vadovo jgaliotas | If the Application is signed with an electronic or physical signature by
asmuo, prie ParaiSkos turi bati pridétas galiojantis rasytinis jgaliojimas arba | Supplier’s authorized person, a valid written power of attorney or other
kitas dokumentas, suteikiantis teise pasirasyti Paraiskg®. document authorizing the signing of the Application must be attached to

the Application'’.

7.2.5. Informacijg apie Okio subjektus, kuriy pajégumais remiamasi, Subtiekéjus ir | Information on the economic entities whose capacity is relied upon, the
Kvazisubtiekéjus pagal SPS 6 priedo forma. Sub-suppliers and Quasi-Sub-suppliers in accordance with the form set

out in Annex 6 to the SPC.

7.2.6. Uzpildytas ir pasirasytas deklaracijas, patvirtinancias sutikimg bati Subtiekéju, | Completed and signed declarations confirming the consent to be the
Ukio subjektu, kurio pajégumais remiamasi Perkanciojo subjekto atliekamame | Sub-supplier, the economic entity whose capacity is relied on for the
Pirkime, ar/ar Kvazisubtiekéjo sutikimg bati jdarbintu Pirkimo laiméjimo atveju | Procurement performed by the Contracting Entity and/or the Quasi-Sub-
pagal SPS 6 priedo formoje esancius priedélius arba kitus dokumentus, | supplier's consent to be employed in case of winning the Procurement,
kuriuvose bty nurodytas Pirkimo pavadinimas ir perduodami | according to the appendixes attached to Annex 6 to the SPC, or other
atlikti/suteikti/tiekti konkretls darbai/paslaugos/prekés, bei kurie patvirtinty, | documents specifying the title of the Procurement and the
kad minéti subjektai sutinka/pasizada kartu su Tiekéju vykdyti Sutartj ir bati | works/services/goods delegated to be performed, and providing a
prieinami visos Sutarties vykdymo metu. confirmation that the entities in question agree/promise to implement

the Contract jointly with the Supplier and be accessible throughout the
term of the Contract.

7.3. ParaiSkos forma, Pirkimo salygy priedai ir kiti dokumentai turi bati pateikiami | The Application form, annexes to the Procurement Conditions and other
lietuviy arba angly kalba. documents must be submitted in Lithuanian or in English.

8. PARAISKYU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS EXAMINATION AND EVALUATION OF APPLICATIONS

8.1. Paraiskos bus vertinamos pagal BPS nuostatas (2r. BPS 9 skyriy). Applications will be examined in accordance with the provisions of the

GPC (see Chapter 9 of the GPC).

8.2. Tiekéjai, kuriy ParaiSka ir EBVPD atitinka Pirkimo salygose iSdéstytus | Suppliers whose Application and ESPD meets the requirements

reikalavimus, bus kvie€iami pateikti Pirminius pasitlymus. established in the Procurement conditions will be invited to submit Initial
Tenders.
9.

REQUIREMENTS FOR SUBMISSION OF TENDERS

6 Pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.140 straipsnio 1 dalj, juridinio asmens duodamg jgaliojimg pasira$o jo vadovas. Ant jgaliojimo, kuris sudaromas ne informaciniy technologijy
priemonémis, dedamas to juridinio asmens antspaudas, jeigu jis antspauda privalo turéti; pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.142 straipsnio 1 dalj, jgaliojimo terminas gali bati apibréztas ir
neapibréztas. Jeigu terminas jgaliojime nenurodytas, tai jgaliojimas galioja vienerius metus nuo jo sudarymo dienos.

7 Pursuant to Paragraph 1 of Article 2.140 of the Civil Code of the Republic of Lithuania, the power of attorney issued by a legal person shall be signed by its head. The power of attorney that is not
drawn up by means of information technology shall bear the stamp of that legal person if it is required to have a stamp; in accordance with Paragraph 1 of Article 2.142 of the Civil Code of the Republic
of Lithuania, the term of authority may be defined or indefinite. If the term is not specified in the power of attorney, the power of attorney shall be valid for one year from the date of its conclusion.
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9.1.

Pasitlyma reikia pateikti CVP IS priemonémis j elektroniniy pasitlymy dézute
ne veéliau kaip iki CVP IS nurodyto termino pabaigos. Perkantysis subjektas,
gaves Pasililymg kitomis, nei Siame punkte nurodytomis, priemonémis, apie
tai informuoja Tiekéjg, o tokio Pasillymo nenagrinéja ir nevertina.

The Tender must be submitted to the electronic tender box by means of
the CPP IS no later than the deadline specified in the CPP IS. Upon
receipt of the Tender by means other than those specified in this clause,
the Contracting Entity shall inform the Supplier thereof, and such
Tenders shall not be examined or evaluated.

Uzpildyta Techninés specifikacijos Priedo 1 Techniniai reikalavimai 3 priedg
»Techniniai reikalavimai telekomunikacijy maitinimo Saltiniui‘

9.2. Pirminiame pasiualyme Tiekéjas turi pateikti: In the Initial Tender the Supplier shall provide:

9.2.1. Uzpildytg ir kvalifikuotu elektroniniu ar fiziniu paradu pasiradyta Pasitlymo | The completed Tender form, signed with a qualified electronic or
forma. physical signature;

9.2.2. | Jei Pasitlyma elektroniniu ar fiziniu paradu pasiraso Tiekéjo vadovo jgaliotas | If the Tender is signed with an electronic or physical signature by
asmuo, prie Pasillymo turi biti pridétas galiojantis rasytinis jgaliojimas arba | Supplier's authorized person, a valid written power of attorney or other
kitas dokumentas, suteikiantis teise pasiragyti Pasidlymae. document authorizing the signing of the Tender must be attached to the

' Tender'?;

9.23. | Tinkamai uzpildyts ir pasiradyta Nacionalinio saugumo reikalavimy atitikties | A duly completed and signed Declaration of Compliance with the
deklaracija pagal SPS 7 priedo forma. National Security Requirements in accordance with the SPS Annex 7

form.

9.24. | Nepriklausomos jstaigos isduotg sertifikatg ar kitus_jrodymus dél atitikties A certificate issued by an independent body or other evidence of
Zaliajam reikalavimui, kaip nurodyta SPS 3 lenteléje ,Zalieji reikalavimai“. compliance with a environmental requirement, as specified in SPC

Table 3 "Environmental Requirements".

9.2.5. Uzpildytg Techninés specifikacijos Priedg 1 Techniniai reikalavimai (1-5 | The completed Annex 1 to the Technical Specification — Technical
lentelés) (priedas konfidencialus, pateikiamas tik uZpildzius ir pasirasius | Reéquirements (Tables 1-5) (the annex is confidential and is
konfidencialumo jsipareigojimg (SPS 11 priedg)). provided only after completing and signing the confidentiality

undertaking (Annex 11 of SPC)).

9.26. | Uzpildyta Techninés specifikacijos Priedo 1 Techniniai reikalavimai 2 priedg | The completed Annex 2 to Anne“x 1 to the Technical Specification —
,Techniniai reikalavimai telekomunikacijy vidaus spintoms valdymo | Technical ~ Requirements ~ “Technical ~ requirements  for
pultuose ir ry$iy aparatinése* telecommunication indoor cabinets in control and communication

rooms”

9.2.7. The completed Annex 3 to Annex 1 to the Technical Specification —

Technical Requirements “Technical
telecommunications power supply”

requirements for

8 Pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.140 straipsnio 1 dalj, juridinio asmens duodamg jgaliojimg pasira3o jo vadovas. Ant jgaliojimo, kuris sudaromas ne informaciniy technologijy
priemonémis, dedamas to juridinio asmens antspaudas, jeigu jis antspauda privalo turéti; pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.142 straipsnio 1 dalj, jgaliojimo terminas gali bati apibréztas ir
neapibréztas. Jeigu terminas jgaliojime nenurodytas, tai jgaliojimas galioja vienerius metus nuo jo sudarymo dienos.

% In accordance with Paragraph 1 of Article 2.140 of the Civil Code of the Republic of Lithuania, the power of attorney issued by a legal person shall be signed by its head. The power of attorney that
is not drawn up by means of information technology shall bear the stamp of that legal person if it is required to have a stamp; in accordance with Paragraph 1 of Article 2.142 of the Civil Code of the
Republic of Lithuania, the term of authority may be defined or indefinite. If the term is not specified in the power of attorney, the power of attorney shall be valid for one year from the date of its

conclusion.
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9.3. Kvietimai teikti Galutinius pasitlymus Tiekéjams bus atsiysti po Deryby atskiru | Invitations to submit Final Tenders will be sent to the Suppliers after the

praneSimu priemonémis, kuriomis vykdomas Pirkimas. Negotiations by a separate notice, send by means with which the
Procurement is carried out.

9.4. Galutiniame pasiualyme Tiekéjas turi pateikti: In the Final Tender the Supplier must submit:

9.4.1. UZpildytg ir kvalifikuotu elektroniniu ar fiziniu parasu pasiradytg Pasitlymo | The completed Tender form, signed with a qualified electronic or
forma. physical signature;

9.4.2. Jei Pasillymg elektroniniu ar fiziniu parasu pasiraso Tiekéjo vadovo jgaliotas | If the Tender is signed with an electronic or physical signature by
asmuo, prie Pasildlymo turi bdti pridétas galiojantis rasytinis jgaliojimas arba | Supplier’s authorized person, a valid written power of attorney or other
kitas dokumentas, suteikiantis teise pasirasyti Pasitlyma. document authorizing the signing of the Tender must be attached to the

Tender.

9.4.3. Trokstamg informacija, dokumentus ar patikslinimus, nustatytus Perkanciojo | Missing information, documents or clarifications identified in the Initial
subjekto iSnagrinétame Pirminiame pasidlyme. Tender examined by the Contracting Entity.

9.4.4. Deryby protokole nurodytus dokumentus. Documents referred to in the minutes of the Negotiations.

9.5. Pasidlymo forma, Pirkimo salygy priedai ir kiti dokumentai turi bati pateikiami | The Tender form, annexes to the Procurement Conditions and other
lietuviy arba angly kalba. documents must be submitted in Lithuanian or in English.

10. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS

10.1. Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys Galutiniai | Final Tenders that meet the requirements set out in the Procurement
pasidlymai bus vertinami pagal ekonomiskai naudingiausio Pasiglymy | documents will be evaluated according to the criterion of most
vertinimo kriterijy — kaina. economically advantageous Tender — price.

. PASIULYMUY GALIOJIMO UZTIKRINIMAS TENDER SECURITY

11.1. Sio Pirkimo metu nereikalaujama pateikti Pasidlymo galiojimo uztikrinimo. Tender security is not required during this Procurement.

12 KITOS NUOSTATOS OTHER PROVISIONS

12.1. Tiekéjas, kuris pateiké ekonomiskai naudingiausig pasitlymg ir yra nustatytas | The Supplier who has submitted the most economically advantageous
galimu laimétoju/laimétoju, Perkanciojo subjekto praSymu per jo nustatytg | Tender and is identified as the potential winner / winner must submit
terming, kuris negali bati trumpesnis kaip 3 darbo dienos, privalés pateikti | filled out form of Annex 8 “Confidential information” at the request of the
uzpildytg SPS 8 priedg ,Konfidenciali informacija“. Contracting Entity within the time limit set by it, which may not be less

than 3 working days.

12.2. Jei Tiekéjas, kurio Galutinis pasidlymas pagal vertinimo rezultatus galés bati | If the Supplier, whose Final Tender can be potentially recognized as the

pripazintas laiméjusiu, nepateiks paSalinimo pagrindy nebuvimg ir/ar
kvalifikacija, ir/ar kitus reikalavimus pagrindZianciy dokumenty, Sutarties
jvykdymo uztikrinimo originalo, nepaaiskins pateikto Pasiilymo arba Tiekéjas,
kuris bus kvieCiamas sudaryti Sutartj, atsisakys jg sudaryti, jis, Perkanciajam
subjektui pareikalavus, turés sumokéti Perkanciajam subjektui 10 proc.
Tiekéjo Galutinio pasidlymo kainos Eur be PVM dydzio baudg bei padengti

winner according to the evaluation results, does not submit the
documents substantiating the absence of exclusion grounds and/or
qualification, and/or other requirements, the original of Contract
performance guarantee, fails to provide the required explanations of the
Tender, or the Supplier that is invited to conclude the Contract refuses
to conclude the Contract, at a request of the Contracting Entity such
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Perkanciojo subjekto patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jy nepadengia
auksCiau nurodyta bauda. Tiesioginiais nuostoliais bus laikomas kainos
skirtumas tarp Sutartj atsisakiusio pasirasSyti Tiekéjo Galutinio pasitlymo
kainos Eur be PVM ir kito Tiekéjo, pasitdlymy eiléje esancio po atsisakiusio
sudaryti Sutartj Tiekejo, Galutinio pasitlymo kainos Eur be PVM.

Supplier shall have to pay a penalty in the amount of 10 percent of the
Final Tender in EUR excl. VAT and compensate for the direct loss
suffered by the Contracting Entity to the extent not covered by the above
fine. The direct loss shall be considered to be the difference between
the price in EUR excl. VAT of the Final Tender of the Supplier who has
refused to sign the Contract, and the price in EUR excl. VAT of the Final
Tender of the Supplier second in the ranking of the Tenders.

12.3.

Perkantysis subjektas informuos Koordinavimo komisijg apie ketinama
sudaryti Sutartj, esant bent vienai BPS 20.1 punkte numatytai aplinkybei. Tuo
atveju, jei bus vykdoma patikra dél ketinamos sudaryti Sutarties atitikimo
nacionalinio saugumo interesams, Tiekéjas, vadovaudamasis BPS 20
skyriaus nuostatomis, jsipareigoja nustatytais terminais pateikti Perkanciajam
subjektui ir/ar kompetentingoms institucijoms visus duomenis, dokumentus ir
sutikimus, batinus Siai patikrai atlikti.

The Contracting Entity will inform the Coordinating Commission of the
intention to conclude the Contract in at least one of the circumstances
provided for in Clause 20.1 of the GPC. In the event of a verification of
the compliance of the intended contract with the national security
interests, the Supplier undertakes to provide the Contracting Entity and
/ or the competent authorities with all data, documents and consents
necessary for such verification in accordance with the provisions of
Chapter 20 of the GPC.

12.4.

Pirkime numatoma, kad Perkantysis subjektas informuos Koordinavimo
komisijg apie ketinamg sudaryti Sutartj. Atsizvelgiant j tai, Tiekéjas, kuris
pateiké ekonomiSkai naudingiausig pasidlyma ir yra nustatytas galimu
laimétoju, Perkanciojo subjekto praSymu, per jo nustatytg termina, kuris negali
bati trumpesnis kaip 3 darbo dienos, privalés pateikti Tiekéjo, kiekvieno
Tiekejy grupés nario, kiekvieno Ukio subjekto, kurio pajégumais remiamasi ir
kiekvieno Subtiekéjo uZpildytus SPS 12 priedg ,Sandorio Salies ir (ar)
Subtiekéjo duomeny forma“.

It is foreseen in the Procurement that the Contracting Entity will inform
the Coordination Commission about the intended conclusion of the
Contract. Accordingly, the Supplier who submitted the most
economically advantageous tender and is identified as the potential
winner shall, at the request of the Contracting Entity and within the
deadline set by it (which cannot be shorter than 3 working days), submit
the completed Annex 12 to the SPC “Counterparty and/or Sub-Supplier
Data form” by the Supplier, each member of the group of Suppliers,
each Economic Operator whose capacities are relied upon, and each
Subcontractor.

13.

SUTARTIES KAINA IR SUTARTIES JVYKDYMO UZTIKRINIMAS

CONTRACT PRICE AND CONTRACT PERFORMANCE SECURITY

13.1.

Su Laiméjusiu Tiekéju sudaromos Sutarties kaina bus lygi Laiméjusio Tiekéjo
Pasitlymo kainai.

The price of the Contract concluded with the Successful Supplier shall
be equal to the price of the Tender of the Successful Supplier.

13.2.

Sutartyje bus numatyti Sutarties jvykdymo uztikrinimo bddai, tokie kaip

vykdyma ir (ar) nevykdyma.

The Contract will provide for the means of ensuring the performance of
the Contract, such as interest and penalties, for improper performance
and/or non-performance of the obligations provided for in the Contract.

13.2.

Sutarciai taikomas Sutarties jvykdymo uZtikrinimas. Laiméjes Tiekéjas
pateikia Sutarties uZtikrinimo jvykdymo uztikrinimg iki Sutarties sudarymo
dienos. Reikalavimai Sutarties jvykdymo uZtikrinimui nurodyti Sutarties
projekto 8.2 punkte.

The Contract is subject to the Contract performance security. The
winning Supplier shall provide the Contract performance security before
the date of conclusion of the Contract. The requirements for Contract
Performance Security are specified in clause 8.2 of the draft Contract.
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15.

PRELIMINARUS PIRKIMO PROCEDURY VYKDYMO GRAFIKAS / PRELIMINARY TIMETABLE FOR PROCUREMENT PROCEDURES

15.1. Toliau Tiekéjy informacijai pateikiamas preliminarus planuojamas | For the information of the Suppliers, below is a preliminary planned schedule for
Pirkimo procediry vykdymo grafikas, kurio atskiri etapai nebdtinai | the execution of the Procurement procedures, the individual stages of which will
sutaps su faktinémis datomis. Tiekéjai visais atvejais turi | not necessarily coincide with the actual dates. In all cases, Suppliers must be
vadovautis pirmiausia CVP IS ir Perkanliojo subjekto | guided primarily by the terms established in the CVP IS and the notices of the
praneSimuose nustatytais terminais. Contracting Entity.

Preliminari pabaigos data /
Etapas Stage Preliminary end date

1511, Skelbimas apie Pirkimg Contract notice 2026-07-14

15.1.2. Paraisky gavimas Reception of Applications 2026-08-14

15.1.3. ParaiSky nagrinéjimas Examination of Applications 2026-08-28

15.1.4. Kvietimo pateikti Pirminius pasidlymus rengimas Preparation of a call for Initial Tenders 2026-09-02

15.1.5. Pirminiy pasidlymy gavimas Reception of Initial Tenders 2026-09-16

15.1.6. Pirminiy pasidlymy nagringjimas Examination of Initial Tenders 2026-09-21

15.1.7. Derybos Negotiations 2026-09-24

15.1.8. Kvietimo pateikti Galutinius pasidlymus rengimas Preparation of a call for Final Tenders 2026-09-25

15.1.9. Galutiniy pasidlymy rengimas Preparation of Final Tenders 2026-10-09

15.1.10. | Galutiniy pasidlymy nagrinéjimas Examination of Final Tenders 2026-11-09

15.1.11. . . S . . . Decision on the Successful Tender and award of 2026-12-31
Sprendimas dél Laiméjusio pasidlymo ir Sutarties sudarymas the Contract

16.

PRIEDAI ANNEXES
16.1. Priedas yra neatskiriama Pirkimo sglygy dalis. Prie Pirkimo | The Annex is an integral part of Procurement Conditions. The following

salygy pridedami Sie priedai:

annexes are attached to the Procurement Conditions:

1 priedas — ParaiSkos forma.

Annex 1 — Application form.

2 priedas — Pasidlymo forma (Pirminio ir Galutinio pasidlymo pateikimui).

Annex 2 — Tender form (For submission of the Initial and Final Tender).

3 priedas — EBVPD forma

Annex 3 — ESPD form

4 priedas — Techniné specifikacija

Annex 4 — Technical Specification

5 priedas — Sutarties projektas.

Annex 5 — Draft Contract.

6 priedas — Informacija apie Okio subjektus, kuriy pajégumais remiamasi,
Subtiekéjus ir Kvazisubtiekéjus.

Annex 6 — Information about the economic entity whose capacities are intended
to be relied upon, the Sub-suppliers and Quasi-Sub-suppliers.

7 priedas — Nacionalinio saugumo reikalavimy atitikties deklaracija

Annex 7 — Declaration of Compliance with the National Security Requirements

8 priedas — Konfidenciali informacija (bus praSoma pateikti tik galimo
laimétojo/laimétojo).

Annex 8 — Confidential information (only the potential successful Tenderer will be
asked to submit).
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9 priedas — Sutarciy saraso forma (bus praSoma pateikti tik galimo laimétojo). | Annex 9 — Form of the list of contracts (only the potential successful Tenderer will
be asked to submit).

10 priedas — Specialisty saraso forma (bus praSoma pateikti tik galimo | Annex 10— Specialist list form (only the potential successful Tenderer will be

laimétojo). asked to submit).

11 priedas — Konfidencialumo jsipareigojimas. Annex 11 — Commitment of Confidentiality.

12 priedas — Sandorio 3alies ir (ar) Subtiekéjo duomeny forma (bus prasoma | Annex 12 — Counterparty and/or Sub-Supplier Data form (only the potential
pateikti tik galimo laimétojo) successful Tenderer will be asked to submit).

Rengé / Prepared by: Rugilé Endzinaité, tel. +370 638 35485
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